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II 

(Nem jogalkotási aktusok) 

RENDELETEK 

A BIZOTTSÁG 1174/2013/EU RENDELETE 

(2013. november 20.) 

az 1606/2002/EK európai parlamenti és tanácsi rendelettel összhangban egyes nemzetközi 
számviteli standardok elfogadásáról szóló 1126/2008/EK rendeletnek az IFRS 10 és az IFRS 12 
nemzetközi pénzügyi beszámolási standard és az IAS 27 nemzetközi számviteli standard 

tekintetében történő módosításáról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a nemzetközi számviteli standardok alkalmazásáról 
szóló, 2002. július 19-i 1606/2002/EK európai parlamenti és 
tanácsi rendeletre ( 1 ) és különösen annak 3. cikke (1) bekezdé­
sére, 

mivel: 

(1) Az 1126/2008/EK bizottsági rendelettel ( 2 ) elfogadásra 
kerültek egyes, 2008. október 15-én érvényben lévő 
nemzetközi standardok és értelmezések. 

(2) A Nemzetközi Számviteli Standard Testület (IASB) 2012 
októberében közzétette az IFRS 10 Konszolidált pénz­
ügyi kimutatások és az IFRS 12 Más gazdálkodó 
egységekben lévő érdekeltségek közzététele nemzetközi 
pénzügyi beszámolási standard, valamint az IAS 27 
Egyedi pénzügyi kimutatások nemzetközi számviteli stan­
dard módosításait. Az IFRS 10 standardot annak érde­
kében módosították, hogy jobban tükrözze a befektetési 
gazdálkodó egységek üzleti modelljét. Előírása szerint a 
befektetési gazdálkodó egységeknek leányvállalataikat 
azok konszolidálása helyett az eredménnyel szemben 
valós értéken kell értékelniük. Az IFRS 12 standardot a 
befektetési gazdálkodó egységek ilyen leányvállalataira 
vonatkozó egyedi közzétételek előírása érdekében módo­
sították. Az IAS 27 standard módosításai megszüntették 
a befektetési gazdálkodó egységek azon választási lehető­
ségét is, hogy bizonyos leányvállalatokban lévő befekte­
téseiket vagy bekerülési értéken vagy valós értéken érté­
keljék egyedi pénzügyi kimutatásaikban. Az IFRS 10, az 
IFRS 12 és az IAS 27 standard módosítása a nemzetközi 
számviteli standardok közötti összhang biztosítása érde­
kében maga után vonja az IFRS 1, az IFRS 3, az IFRS 7, 
az IAS 7, az IAS 12, az IAS 24, az IAS 32, az IAS 34 és 
az IAS 39 standard módosítását. 

(3) Az IFRS 10 és az IAS 27 standard módosításai és más 
standardok ebből következő szükségszerű módosításai az 
IFRS 9 Pénzügyi instrumentumok standardra való hivat­
kozásokat tartalmaznak, amelyek jelenleg nem alkalmaz­
hatók, mivel az IFRS 9 standardot az Európai Unió még 
nem fogadta el. Ezért e rendelet mellékletében az IFRS 9 
standardra vonatkozó hivatkozásokat az IAS 39 stan­
dardra való hivatkozásként kell értelmezni. 

(4) Az Európai Pénzügyi Beszámolási Tanácsadó Csoport 
Szakértői Munkacsoportjával folytatott konzultáció 
megerősítette, hogy az IFRS 10, az IFRS 12 és az IAS 
27 módosításai megfelelnek az 1606/2002/EK rendelet 
3. cikkének (2) bekezdésében megállapított, az elfoga­
dáshoz szükséges technikai kritériumoknak. 

(5) Az 1126/2008/EK rendeletet ezért ennek megfelelően 
módosítani kell. 

(6) Az ebben a rendeletben előírt intézkedések összhangban 
vannak a Számviteli Szabályozó Bizottság véleményével, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

(1) Az 1126/2008/EK rendelet melléklete a következőképpen 
módosul: 

a) az IFRS 10 Konszolidált pénzügyi kimutatások nemzetközi 
pénzügyi beszámolási standard e rendelet mellékletének 
megfelelően módosul; 

b) az IFRS 12 Más gazdálkodó egységekben lévő érdekeltségek közzé­
tétele standard e rendelet mellékletének megfelelően módosul.
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c) az IAS 27 Egyedi pénzügyi kimutatások nemzetközi számviteli 
standard e rendelet mellékletének megfelelően módosul; 

d) az IFRS 1 A Nemzetközi Pénzügyi Beszámolási Standardok első 
alkalmazása, az IFRS 3 Üzleti kombinációk, az IFRS 7 Pénzügyi 
instrumentumok: közzétételek, az IAS 7 Cash flow-k kimutatása, 
az IAS 12 Nyereségadók, az IAS 24 Kapcsolt felekre vonatkozó 
közzétételek, az IAS 32 Pénzügyi instrumentumok: bemutatás, az 
IAS 34 Évközi pénzügyi beszámolás és az IAS 39 Pénzügyi 
instrumentumok: megjelenítés és értékelés standard e rendelet 
mellékletének megfelelően az IFRS 10 standard módosítása­
ival összhangban módosul. 

(2) Az (1) bekezdésben említett módosításokban az IFRS 9 
Pénzügyi instrumentumok standardra vonatkozó hivatkozásokat az 
IAS 39 standardra való hivatkozásként kell értelmezni. 

2. cikk 

Az 1. cikk (1) bekezdésében említett módosításokat minden 
társaságnak legkésőbb a 2014. január 1-jén vagy azt követően 
kezdődő első pénzügyi éve kezdőnapjától alkalmaznia kell. 

3. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését 
követő harmadik napon lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2013. november 20-án. 

a Bizottság részéről 
az elnök 

José Manuel BARROSO
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MELLÉKLET 

NEMZETKÖZI SZÁMVITELI STANDARDOK 

IFRS 10 IFRS 10 Konszolidált pénzügyi kimutatások 

IFRS 12 IFRS 12 Más gazdálkodó egységekben lévő érdekeltségek közzététele 

IAS 27 IAS 27 Egyedi pénzügyi kimutatások 

„Sokszorosítása az Európai Gazdasági Térségben megengedett. Az Európai Gazdasági Térségen kívül minden jog 
fenntartva, kivéve a személyes használat vagy egyéb tisztességes felhasználás céljából történő sokszorosítást. 
További információ az IASB-től szerezhető be a www.iasb.org címen.”
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Befektetési gazdálkodó egységek 

(Az IFRS 10, az IFRS 12 és az IAS 27 standard módosítása) 

Az IFRS 10 Konszolidált pénzügyi kimutatások standard módosításai 

A 2. és a 4. bekezdés módosul. 

2. Az 1. bekezdésben meghatározott célkitűzés megvalósítása érdekében a jelen IFRS: 

(a) … 

(c) megállapítja, hogyan kell alkalmazni az ellenőrzés elvét annak meghatározása érdekében, hogy egy befektető 
ellenőrzést gyakorol-e egy befektetést befogadó felett, és ezért konszolidálnia kell-e a befektetést befogadót; 

(d) meghatározza a konszolidált pénzügyi kimutatások elkészítésével kapcsolatos számviteli előírásokat; valamint 

(e) meghatározza a befektetési gazdálkodó egység fogalmát és megállapítja a befektetési gazdálkodó egység egyes 
leányvállalatainak konszolidálása alóli kivételeket. 

3. … 

4. Az anyavállalat gazdálkodó egység köteles konszolidált pénzügyi kimutatásokat készíteni. Ez az IFRS minden 
gazdálkodó egységre vonatkozik, kivéve az alábbiakat: 

(a) … 

(c) a befektetési gazdálkodó egységnek nem kell konszolidált pénzügyi kimutatásokat prezentálnia, ha a jelen IFRS 
31. bekezdésének megfelelően minden leányvállalatát az eredménnyel szemben, valós értéken kell értékelnie. 

A standard a 26. bekezdés után címekkel és a 27–33. bekezdéssel bővül. 

ANNAK MEGHATÁROZÁSA, HOGY A GAZDÁLKODÓ EGYSÉG BEFEKTETÉSI GAZDÁLKODÓ EGYSÉG-E 

27. Az anyavállalatnak meg kell határoznia, hogy befektetési gazdálkodó egység-e. A befektetési gazdálkodó 
egység olyan gazdálkodó egység, amely: 

(a) pénzeszközöket gyűjt egy vagy több befektetőtől a célból, hogy e befektető(k) számára befektetéske­
zelési szolgáltatásokat végezzen; 

(b) a befektető(k) felé vállalja, hogy üzleti célja a pénzeszközök befektetésével kizárólag a tőkefelértéke­
lődésből származó megtérülés, a befektetési jövedelem, vagy mindkettő; valamint 

(c) lényegében minden befektetése teljesítményét valós értéken értékeli és elemzi. 

A kapcsolódó alkalmazási útmutató a B46–B49. bekezdésben található. 

28. A gazdálkodó egységnek annak értékeléséhez, hogy megfelel-e a 27. bekezdésben szereplő meghatározásnak, azt 
kell megfontolnia, hogy rendelkezik-e a befektetési gazdálkodó egységek jellemző tulajdonságaival: 

(a) egynél több befektetése van (lásd a B85O–B85P. bekezdést); 

(b) egynél több befektetője van (lásd a B85Q–B85S. bekezdést); 

(c) vannak olyan befektetői, amelyek nem kapcsolt felei (lásd a B85T–B85U. bekezdést); valamint 

(d) részvénytőke vagy hasonló érdekeltség formájában tulajdonosi érdekeltsége van (lásd a B85V–B85W bekez­
dést). 

E jellemző tulajdonságok bármelyikének hiánya nem zárja ki szükségszerűen a gazdálkodó egység befektetési 
gazdálkodó egységként való besorolását. Az olyan befektetési gazdálkodó egység, amely nem rendelkezik az összes 
jellemző tulajdonsággal, közzéteszi az IFRS 12 Más gazdálkodó egységekben lévő érdekeltségek közzététele standard 9A. 
bekezdésében előírt további információkat. 

29. Ha a tények és a körülmények arra utalnak, hogy a befektetési gazdálkodó egység fogalmát meghatározó – 27. 
bekezdésben ismertetett – három elem közül, vagy a befektetési gazdálkodó egység – 28. bekezdésben ismertetett 
– jellemző tulajdonságai közül egy vagy több megváltozott, az anyavállalatnak újra kell értékelnie, hogy befektetési 
gazdálkodó egység-e. 

30. Az olyan anyavállalatnak, amely többé már nem befektetési gazdálkodó egység vagy amely befektetési gazdálkodó 
egységgé válik, minősítésének változását e változás bekövetkezésének napjától kezdődően a jövőre nézve kell 
kimutatnia (lásd a B100–B101. bekezdést).
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BEFEKTETÉSI GAZDÁLKODÓ EGYSÉGEK: KIVÉTEL A KONSZOLIDÁLÁS ALÓL 

31. A 32. bekezdésben leírtak kivételével a befektetési gazdálkodó egység egy másik gazdálkodó egység feletti 
ellenőrzés megszerzésekor nem konszolidálja leányvállalatait és nem alkalmazza az IFRS 3 standardot. A 
befektetési gazdálkodó egység ehelyett az IFRS 9 standardnak megfelelően az eredménnyel szemben valós 
értéken értékeli a leányvállalatban lévő befektetését ( 1 ). 

32. A 31. bekezdés előírása ellenére, ha a befektetési gazdálkodó egység leányvállalata a befektetési gazdálkodó egység 
befektetési tevékenységéhez kapcsolódó szolgáltatásokat nyújt (lásd a B85C–B85E. bekezdést), akkor a befektetési 
gazdálkodó egységnek a leányvállalatot a jelen IFRS 19–26. bekezdésének megfelelően konszolidálnia kell és a 
leányvállalat akvizíciójára alkalmaznia kell az IFRS 3 standard követelményeit is. 

33. A befektetési gazdálkodó egység anyavállalatának az általa ellenőrzött összes gazdálkodó egységet konszolidálnia 
kell, ideértve azokat is, amelyeket befektetési gazdálkodó egység leányvállalatán keresztül ellenőriz, kivéve, ha az 
anyavállalat maga is befektetési gazdálkodó egység. 

Az A. függelék egy új fogalommeghatározással bővül. 

csoport … 

befektetési gazdálkodó egység Olyan gazdálkodó egység, amely: 

(a) pénzeszközöket gyűjt egy vagy több befektetőtől a célból, hogy e befektető(k) 
számára befektetéskezelési szolgáltatásokat végezzen; 

(b) a befektető(k) felé vállalja, hogy üzleti célja a pénzeszközök befektetésével kizárólag 
a tőkefelértékelődésből származó megtérülés, a befektetési jövedelem, vagy mind­
kettő; valamint 

(c) lényegében minden befektetését valós értéken értékeli és elemzi. 

A B. függelék címekkel és a B85A–B85W. bekezdéssel bővül. 

ANNAK MEGHATÁROZÁSA, HOGY A GAZDÁLKODÓ EGYSÉG BEFEKTETÉSI GAZDÁLKODÓ EGYSÉG-E 

B85A. A gazdálkodó egység köteles minden tényt és körülményt, ideértve célját és kialakítását is, figyelembe venni annak 
értékelésekor, hogy befektetési gazdálkodó egység-e.. A befektetési gazdálkodó egység 27. bekezdésben meghatá­
rozott fogalmának mindhárom elemével rendelkező gazdálkodó egység befektetési gazdálkodó egység. A B85B– 
B85M. bekezdés részletesebben ismerteti a fogalom elemeit. 

Üzleti cél 

B85B. A befektetési gazdálkodó egység fogalommeghatározásának előírása szerint a gazdálkodó egység kizárólag tőke­
felértékelődésből származó jövedelem, befektetési jövedelem (például osztalék, kamat vagy bérleti díj), vagy mind­
kettő céljából fektet be. A befektetési gazdálkodó egység üzleti céljairól jellemzően a gazdálkodó egység befektetési 
céljait bemutató dokumentumok szolgáltatnak bizonyítékot, például a gazdálkodó egység értékesítési prospektusa, 
a gazdálkodó egység által terjesztett kiadványok és egyéb társasági vagy partnerségi dokumentumok. További ilyen 
bizonyíték lehet az, ahogyan a gazdálkodó egység más felek (például potenciális befektetők vagy potenciális 
befektetést befogadók) előtt fellép; felléphet például tőkefelértékelődési célú középtávú befektetést kínáló vállal­
kozásként. Ezzel szemben ha a gazdálkodó egység olyan befektetőként lép fel, amelynek célja, hogy a befektetést 
befogadókkal együtt termékeket fejlesszen, bocsásson ki vagy forgalmazzon, akkor üzleti célja ellentétes a befek­
tetési gazdálkodó egység üzleti céljával, mivel befektetésein kívül a fejlesztési, kibocsátási vagy forgalmazási 
tevékenységből is jövedelemre tesz szert (lásd a B85I. bekezdést). 

B85C. A befektetési gazdálkodó egység – akár közvetlenül, akár leányvállalatán keresztül – befektetéssel kapcsolatos 
szolgáltatásokat (például befektetési tanácsadást, befektetéskezelést, befektetéstámogatást vagy adminisztratív szol­
gáltatásokat) is nyújthat harmadik feleknek és saját befektetőinek, még akkor is, ha ezek a tevékenységek számára 
lényegesek. 

B85D. A befektetési gazdálkodó egység – akár közvetlenül, akár leányvállalatán keresztül – a következő, befektetéssel 
kapcsolatos tevékenységekben is részt vehet, ha e tevékenységeket a befektetést befogadótól származó befektetési 
megtérülés (tőkefelértékelődés vagy befektetési jövedelem) maximalizálása érdekében végzik, és azok nem minő­
sülnek a gazdálkodó egység különálló lényeges üzleti tevékenységének vagy különálló lényeges jövedelemforrásá­
nak: 

(a) kezelési szolgáltatások és stratégiai tanácsadás nyújtása valamely befektetést befogadónak; valamint 

(b) pénzügyi támogatás, például kölcsön, tőke nyújtása, tőkehozzájárulás vagy kezességvállalás.
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( 1 ) Az IFRS 10 Konszolidált pénzügyi kimutatások standard C7. bekezdése szerint „Ha a gazdálkodó egység alkalmazza a jelen IFRS-t, de 
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Pénzügyi instrumentumok: megjelenítés és értékelés standardra való hivatkozásként kell értelmezni”.



B85E. Ha a befektetési gazdálkodó egységnek olyan leányvállalata van, amely – például a B85C–B85D. bekezdésben 
ismertetett – befektetéssel kapcsolatos szolgáltatásokat vagy tevékenységeket végez a gazdálkodó egység vagy más 
felek számára, e leányvállalatot a 32. bekezdésnek megfelelően konszolidálnia kell. 

Kilépési stratégiák 

B85F. A gazdálkodó egység üzleti céljáról befektetési terve is szolgáltathat bizonyítékot. A befektetési gazdálkodó 
egységet a többi gazdálkodó egységtől megkülönböztető jellemzők egyike az, hogy a befektetési gazdálkodó 
egység nem tervezi határozatlan ideig tartani befektetéseit; korlátozott ideig tartja azokat. Mivel a tőkebefekteté­
seket és a nem pénzügyi eszközökre irányuló befektetéseket potenciálisan határozatlan ideig tartják, a befektetési 
gazdálkodó egységnek kilépési stratégiával kell rendelkeznie, amelyben dokumentálja, hogy miként tervezi reali­
zálni a tőkefelértékelődést lényegében minden tőkebefektetéséből és nem pénzügyi eszközökbe történő befekte­
téséből. A befektetési gazdálkodó egységnek a potenciálisan határozatlan ideig tartott hitelviszonyt megtestesítő 
értékpapírok, például a lejárat nélküli hitelviszonyt megtestesítő befektetések kapcsán is kell kilépési stratégiával 
rendelkeznie. A gazdálkodó egységnek nem kell minden egyes befektetés kapcsán egyedi kilépési stratégiát 
meghatároznia, de a különböző típusú befektetési portfóliókra különböző potenciális stratégiákat kell meghatá­
roznia, amelyekben érdemi időkeretet rendel a befektetésekből való kilépésre. Az olyan kilépési mechanizmusok, 
amelyek csak nemteljesítési események, például szerződésszegés vagy nemteljesítés esetére érvényesek, ezen érté­
kelés szempontjából nem minősülnek kilépési stratégiának. 

B85G. A kilépési stratégiák befektetéstípus szerint változhatnak. Magántőke-befektetések esetében kilépési stratégia lehet 
például az első nyilvános ajánlattétel, a zárt körben történő értékesítés, a vállalkozás kereskedelmi értékesítése, a 
befektetést befogadókban lévő tulajdonosi érdekeltségek (befektetők számára történő) felosztása, az eszközök 
értékesítése (ideértve a befektetést befogadó eszközeinek felszámolás keretében történő értékesítését is). A nyil­
vános piacon forgalmazott tőkebefektetések esetében kilépési stratégia lehet például a befektetés zárt körben vagy 
nyilvános piacon történő értékesítése. Ingatlanbefektetés esetében kilépési stratégia lehet például az ingatlan 
szakosodott ingatlanközvetítőn keresztül vagy nyílt piacon történő értékesítése. 

B85H. Előfordulhat, hogy a befektetési gazdálkodó egység befektetéssel rendelkezik egy másik befektetési gazdálkodó 
egységben, amelyet vele kapcsolatban jogi, szabályozási, adózási vagy más hasonló üzleti megfontolásból hoztak 
létre. Ebben az esetben a befektető befektetési gazdálkodó egységnek nem kell kilépési stratégiával rendelkeznie az 
ilyen befektetés kapcsán, feltéve, hogy a befektetést befogadó befektetési gazdálkodó egység megfelelő kilépési 
stratégiákkal rendelkezik befektetései kapcsán. 

Befektetésekből származó jövedelem 

B85I. A gazdálkodó egység nem kizárólag a tőkefelértékelődés, a befektetési jövedelem, vagy mindkettő céljából fektet 
be, ha a gazdálkodó egység vagy a gazdálkodó egységet tartalmazó csoport (vagyis a befektetési gazdálkodó egység 
legfőbb anyavállalata által ellenőrzött csoport) egy másik tagja olyan más hasznot is megszerez, vagy meg kíván 
szerezni a gazdálkodó egység befektetései révén, amely más, a befektetést befogadóval kapcsolt viszonyban nem 
álló feleknek nem áll rendelkezésére. Ilyen haszon: 

(a) a befektetést befogadó folyamatainak, eszközeinek vagy technológiájának megszerzése, használata, cseréje vagy 
kihasználása. Ide tartozik az, ha a gazdálkodó egység vagy a csoport egy másik tagja aránytalan vagy kizá­
rólagos joggal rendelkezik bármely befektetést befogadó eszközeinek, technológiájának, termékeinek vagy 
szolgáltatásainak megszerzésére; például opciója van a befektetést befogadó eszközének megvásárlására, ha 
az eszköz fejlesztése sikeresnek bizonyul; 

(b) a gazdálkodó egység vagy a csoport egy másik tagja és a befektetést befogadó közötti (az IFRS 11 standardban 
meghatározott) közös megállapodás vagy egyéb megállapodás termékek vagy szolgáltatások fejlesztésére, 
előállítására, forgalmazására vagy nyújtására; 

(c) a gazdálkodó egységnek vagy a csoport egy másik tagjának a kölcsönéhez a befektetést befogadó által 
fedezetként adott pénzügyi biztosítékok vagy eszközök (ha a befektetési gazdálkodó egység továbbra is 
fedezetként használhatja a befektetést befogadóban lévő befektetését bármely más kölcsönéhez); 

(d) a gazdálkodó egység kapcsolt felének opciója arra, hogy a gazdálkodó egységnek a befektetést befogadóban 
meglévő tulajdonosi érdekeltségét a gazdálkodó egységtől vagy a csoport egy másik tagjától megvásárolja; 

(e) – a B85J. bekezdésben ismertetett kivétellel – a gazdálkodó egység vagy a csoport egy másik tagja és a 
befektetést befogadó közötti olyan ügyletek, amelyek: 

i. feltételei nem állnak a befektetést befogadóval, a gazdálkodó egységgel vagy a csoport egy másik tagjával 
kapcsolt viszonyban nem álló felek rendelkezésére; 

ii. nem valós értékűek; vagy 

iii. lényeges részét képviselik a befektetést befogadó vagy a gazdálkodó egység üzleti tevékenységének, ideértve 
a csoport más tagjainak üzleti tevékenységét is.
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B85J. Előfordulhat, hogy a befektetési gazdálkodó egység azt a stratégiát követi, hogy ugyanazon iparág, piac vagy 
földrajzi térség egynél több befektetést befogadójába fektet be, és így kihasználja az érintett befektetést befoga­
dóktól származó tőkefelértékelődést vagy befektetési jövedelmet növelő szinergiákat. A B85I. bekezdés (e) pontja 
ellenére a gazdálkodó egység nem veszti el a befektetési gazdálkodó egységként való besorolás lehetőségét pusztán 
azért, mert az ilyen befektetést befogadók kereskednek egymással. 

Valós értéken történő értékelés 

B85K. A befektetési gazdálkodó egység fogalommeghatározásának alapvető eleme, hogy a befektetési gazdálkodó egység 
lényegében minden befektetésének teljesítményét valós értéken értékeli és elemzi, mivel a valós érték alkalmazása 
sokkal relevánsabb eredményekhez vezet, mint például a leányvállalatok konszolidálása vagy a tőkemódszer 
alkalmazása a társult vállalkozásokban vagy közös vállalkozásokban levő érdekeltségek kapcsán. Annak bizonyí­
tása érdekében, hogy megfelel a fogalommeghatározás ezen elemének, a gazdálkodó egység: 

(a) valósérték-információkkal látja el befektetőit és lényegében minden befektetését valós értéken értékeli pénzügyi 
kimutatásaiban, amikor az IFRS-ek a valós érték alkalmazását előírják vagy megengedik; valamint 

(b) a valósérték-információkat belső úton jelenti a gazdálkodó egység (az IAS 24 standard meghatározása szerinti) 
kulcspozícióban lévő vezetőinek, akik elsődlegesen a valós értéket használják értékelési jellemzőként lénye­
gében minden befektetésük teljesítményének elemzéséhez és befektetési döntéseikhez. 

B85L. A B85K. bekezdés (a) pontjában szereplő előírás teljesítéséhez a befektetési gazdálkodó egység: 

(a) a befektetési célú ingatlanok értékeléséhez minden esetben az IAS 40 Befektetési célú ingatlan standard valós­
érték-modelljét választja; 

(b) társult vállalkozásokban vagy közös vállalkozásokban levő befektetési kapcsán az IAS 28 standard tőkemód­
szerének alkalmazása alóli kivételt választja; valamint 

(c) pénzügyi eszközeit valós értéken, az IFRS 9 standard előírásainak megfelelően értékeli. 

B85M. Előfordulhat, hogy a befektetési gazdálkodó egységnek nem befektetési célú eszközei is vannak, például központi 
irodaépülete és kapcsolódó berendezései, és pénzügyi kötelezettségei is lehetnek. A befektetési gazdálkodó egység 
fogalommeghatározásának a 27. bekezdés (c) pontjában előírt, valós értéken történő értékelésre vonatkozó eleme 
a befektetési gazdálkodó egység befektetéseire vonatkozik. Ennek megfelelően a befektetési gazdálkodó egységnek 
a nem befektetési célú eszközeit és a kötelezettségeit nem kell valós értéken értékelnie. 

A befektetési gazdálkodó egység jellemző tulajdonságai 

B85N. A gazdálkodó egységnek annak megállapításához, hogy megfelel-e a befektetési gazdálkodó egység fogalommeg­
határozásának, azt kell megfontolnia, hogy rendelkezik-e a azok jellemzői tulajdonságaival (lásd a 28. bekezdést). 
E jellemző tulajdonságok közül egynek vagy többnek a hiánya nem zárja ki szükségszerűen a gazdálkodó egység 
befektetési gazdálkodó egységként való besorolását, de jelzi, hogy további mérlegelés szükséges annak megálla­
pításához, hogy a gazdálkodó egység befektetési gazdálkodó egység-e. 

Egynél több befektetés 

B85O. Egy befektetési gazdálkodó egység jellemzően több befektetést tart a kockázat diverzifikációja és a megtérülés 
maximalizálása érdekében. A gazdálkodó egység a befektetési portfóliót közvetlenül vagy közvetve tarthatja, 
például úgy, hogy egyetlen befektetést tart egy másik befektetési gazdálkodó egységben, amely viszont több 
befektetéssel rendelkezik. 

B85P. Időnként előfordulhat, hogy a gazdálkodó egység csupán egyetlen befektetést tart. Mindazonáltal egyetlen befek­
tetés tartása nem szükségszerűen akadályozza meg, hogy a gazdálkodó egység megfeleljen a befektetési gazdál­
kodó egység fogalommeghatározásának. A befektetési gazdálkodó egység például azért tarthat csupán egyetlen 
befektetést, mert: 

(a) induló időszakában van, és még nem azonosított megfelelő befektetéseket, következésképpen még nem 
hajtotta végre a több befektetés megszerzésére irányuló befektetési tervét; 

(b) még nem pótolta elidegenített befektetéseit; 

(c) létrehozásának célja a befektetők pénzeszközeinek összevonása egyetlen befektetésbe, ha az érintett befektetés 
egyedi befektetők által nem megvalósítható (például ha az előírt befektetési minimum túl magas az egyedi 
befektetők számára); vagy 

(d) felszámolás alatt áll. 

Egynél több befektető 

B85Q. A befektetési gazdálkodó egység jellemzően több olyan befektetővel rendelkezik, amelyek pénzeszközeiket a célból 
vonják össze, hogy hozzáférjenek olyan befektetéskezelési szolgáltatásokhoz és befektetési lehetőségekhez, 
amelyekhez egyénileg esetleg nem férnének hozzá. A több befektető léte csökkenti annak valószínűségét, hogy 
a gazdálkodó egység vagy a gazdálkodó egységet tartalmazó csoport más tagja a tőkefelértékelődésen vagy a 
befektetési jövedelmen túl egyéb hasznokat szerez (lásd a B85I. bekezdést).
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B85R. Más esetben előfordulhat, hogy a befektetési gazdálkodót egyetlen olyan befektető alkotja vagy olyan egyetlen 
befektető hozza létre, amely egy tágabb befektetői csoport érdekeit képviseli vagy támogatja (például nyugdíjalap, 
kormányzati befektetési alap, családi alapítvány). 

B85S. Időnként előfordulhat az is, hogy a gazdálkodó egység ideiglenesen csupán egyetlen befektetővel rendelkezik. A 
befektetési gazdálkodó egység például azért rendelkezhet csupán egyetlen befektetővel, mert: 

(a) még nem ért véget az első ajánlattétel időszaka, és a gazdálkodó egység aktívan keresi az alkalmas befekte­
tőket; 

(b) még nem azonosított alkalmas befektetőket a visszaváltott tulajdonosi érdekeltségek pótlására; vagy 

(c) felszámolás alatt áll. 

Nem kapcsolt befektetők 

B85T. A befektetési gazdálkodó egység jellemzően több olyan befektetővel rendelkezik, amelyek nem (az IAS 24 
standard meghatározása szerinti) kapcsolt felei a gazdálkodó egységnek vagy a gazdálkodó egységet tartalmazó 
csoport más tagjának. A nem kapcsolt befektetők léte csökkenti annak valószínűségét, hogy a gazdálkodó egység 
vagy a gazdálkodó egységet tartalmazó csoport más tagja a tőkefelértékelődésen vagy a befektetési jövedelmen túl 
egyéb hasznokat szerez (lásd a B85I. bekezdést). 

B85U. Mindazonáltal a gazdálkodó egység még akkor is befektetési gazdálkodó egységnek minősülhet, ha befektetői vele 
kapcsolt viszonyban állnak. A befektetési gazdálkodó egység például létrehozhat olyan, különálló „párhuzamos” 
alapot alkalmazottai egy csoportja (például kulcspozícióban lévő vezetői) vagy más kapcsolt fél befektető(k) 
számára, amely a gazdálkodó egység fő befektetési alapjának befektetéseit másolja. Ez a párhuzamos alap még 
akkor is befektetési gazdálkodó egységnek minősülhet, ha minden befektetője kapcsolt fél. 

Tulajdonosi érdekeltségek 

B85V. A befektetési gazdálkodó egység jellemzően, de nem kötelezően, különálló jogi személy. A befektetési gazdálkodó 
egységben lévő tulajdonosi érdekeltségek jellemzően a befektetési gazdálkodó egység nettó eszközeinek arányos 
hányadát képviselő részvénytőke vagy hasonló érdekeltség (például törzsbetét) formáját öltik. Mindazonáltal az, 
hogy a meglévő különböző típusú befektetők közül egyesek csupán egy adott befektetés vagy egy adott befektetési 
kategória kapcsán rendelkeznek jogokkal, vagy a nettó eszközökből különböző arányban részesednek, nem 
akadályozza meg, hogy a gazdálkodó egység befektetési gazdálkodó egységnek minősüljön. 

B85W. Emellett a gazdálkodó egység még akkor is befektetési gazdálkodó egységnek minősülhet, ha a benne lévő 
tulajdonosi érdekeltségek jelentős része olyan kötelezettség formáját ölti, amely a többi alkalmazandó IFRS-nek 
megfelelően nem tekinthető részvénytőkének, feltéve, hogy a kötelezettség birtokosait illető hozamok követik a 
gazdálkodó egység nettó eszközeinek valós érték változásait. 

A B. függelék egy címmel és a B100–B101. bekezdéssel bővül. 

A BEFEKTETÉSI GAZDÁLKODÓ EGYSÉG MINŐSÍTÉSÉBEN BEKÖVETKEZŐ VÁLTOZÁS ELSZÁMOLÁSA 

B100. Ha a gazdálkodó egység többé már nem befektetési gazdálkodó egység, akkor a korábban a 31. bekezdésnek 
megfelelően az eredménnyel szemben valós értéken értékelt leányvállalataira az IFRS 3 standardot kell alkalmaz­
nia. Az akvizíció vélelmezett időpontja a minősítésben bekövetkező változás napja. A vélelmezett akvizícióval 
kapcsolatos, előnyös vételből származó goodwill vagy nyereség értékelésekor az átvezetett vélelmezett ellenérték a 
leányvállalatnak az akvizíció vélelmezett időpontjában érvényes valós értéke. A minősítésben bekövetkező változás 
napjától minden leányvállalatot a jelen IFRS 19–24. bekezdésének megfelelően konszolidálni kell. 

B101. Amikor a gazdálkodó egység befektetési gazdálkodó egységgé válik, a minősítésben bekövetkező változás napjától 
többé már nem konszolidálja leányvállalatait, kivéve azokat a leányvállalatokat, amelyeket a 32. bekezdésnek 
megfelelően továbbra is konszolidálnia kell. A befektetési gazdálkodó egység a 25. és a 26. bekezdés követelmé­
nyeit úgy alkalmazza a többé már nem konszolidált leányvállalatokra, mintha az említett időpontban elvesztette 
volna az azok feletti ellenőrzést. 

A C. függelék az új C1B. bekezdéssel bővül. 

C1B. A 2012 októberében kibocsátott Befektetési gazdálkodó egységek (az IFRS 10, az IFRS 12 és az IAS 27 módosítása) 
módosította a 2., a 4., a C2A., a C6A. bekezdést és az A. függeléket, és a standardot kiegészítette a 27–33., a 
B85A–B85W., a B100–B101. és a C3A–C3F. bekezdéssel. A gazdálkodó egységnek ezeket a módosításokat a 
2014. január 1-jén vagy azt követően kezdődő éves időszakokra kell alkalmaznia. A korábbi alkalmazás megenge­
dett. Ha a gazdálkodó egység korábban alkalmazza az említett rendelkezéseket, ezt a tényt közzé kell tennie és 
egyidejűleg a Befektetési gazdálkodó egységekben szereplő összes módosítást alkalmaznia kell. 

A C. függelék C2A. bekezdése módosul.
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C2A. Az IAS 8 standard 28. bekezdésének előírásai ellenére, jelen IFRS első alkalmazásakor és a későbbiekben, a jelen 
IFRS Befektetési gazdálkodó egységekben előírt módosításainak első alkalmazásakor a gazdálkodó egységnek az IAS 8 
28. bekezdésének f) pontjában előírt kvantitatív információt csak a jelen IFRS első alkalmazásának időpontját 
közvetlenül megelőző éves időszakra (a továbbiakban: közvetlenül megelőző időszak) kell bemutatnia. A gazdál­
kodó egység bemutathatja ezt az információt a tárgyidőszak vagy korábbi összehasonlító időszakok vonatkozá­
sában, de nem köteles ezt megtenni. 

A C. függelék az új C3A–CF3. bekezdéssel bővül. 

C3A. A gazdálkodó egységnek az első alkalmazás időpontjában értékelnie kell, hogy az abban az időpontban érvényes 
tények és körülmények alapján befektetési gazdálkodó egységnek minősül-e. Amennyiben a gazdálkodó egység az 
első alkalmazás időpontjában megállapítja, hogy befektetési gazdálkodó egységnek minősül, úgy a C5–C5A. 
bekezdés helyett a C3B–C3F. bekezdés követelményeit kell alkalmaznia. 

C3B. A 32. bekezdésnek megfelelően konszolidált leányvállalatok kivételével (amelyekre a C3. és a C6. bekezdés, illetve 
értelemszerűen a C4–C4C. bekezdés alkalmazandó) a befektetési gazdálkodó egységnek az egyes leányvállala­
tokban lévő befektetéseit valós értéken, az eredménnyel szemben kell értékelnie, mint ha a jelen IFRS követel­
ményei mindig érvényesek lettek volna. A befektetési gazdálkodó egység visszamenőleg mind az első alkalmazás 
időpontját közvetlenül megelőző éves időszak, mind a közvetlenül megelőző időszak kezdetén érvényes saját tőke 
tekintetében elvégzi a következők eltérése miatt szükséges korrekciókat: 

(a) a leányvállalat korábbi könyv szerinti értéke; valamint 

(b) a befektetési gazdálkodó egység leányvállalatban levő befektetésének valós értéke. 

Az egyéb átfogó jövedelemben korábban megjelenített valósérték-korrekciók kumulatív összegét az első alkal­
mazás időpontját közvetlenül megelőző időszak kezdetén át kell vezetni a felhalmozott eredménybe. 

C3C. Az IFRS 13 Valós értéken történő értékelés standard elfogadása előtt a befektetési gazdálkodó egységnek a befektetők 
vagy a vezetés felé jelentett valósérték-összegeket kell használniuk, ha ezek az összegek olyan összegeknek 
minősülnek, amelyekért a befektetés az értékelés időpontjában a szokásos piaci feltételek mellett gazdát cserélhe­
tett volna jól tájékozott, üzletkötésre hajlandó felek között. 

C3D. Amennyiben a leányvállalatban való befektetésnek a C3B–C3C. bekezdés szerinti értékelése (az IAS 8 standardban 
meghatározottak szerint) kivitelezhetetlen, a befektetési gazdálkodó egység annak a legkorábbi időszaknak a 
kezdetétől köteles alkalmazni jelen IFRS előírásait, amelynek tekintetében a C3B–C3C. bekezdés alkalmazása 
kivitelezhető; ez lehet a tárgyidőszak is. A befektetőnek visszamenőleg módosítania kell az első alkalmazás 
időpontját közvetlenül megelőző éves időszakot, kivéve, ha a tárgyidőszak annak a legkorábbi időszaknak a 
kezdete, melynek tekintetében e bekezdés alkalmazása kivitelezhető. Ebben az esetben a saját tőke korrekcióját 
a tárgyidőszak kezdetén kell megjeleníteni. 

C3E. Amennyiben a befektetési gazdálkodó egység jelen IFRS első alkalmazásának időpontja előtt elidegenítette a 
leányvállalatban lévő befektetését vagy az felett elvesztette ellenőrzését, úgy nem köteles módosítani az említett 
leányvállalattal kapcsolatos korábbi elszámolásait. 

C3F. Amennyiben a gazdálkodó egység az IFRS 10 standard első alkalmazásának időpontjánál későbbi időszakban 
alkalmazza a Befektetési gazdálkodó egységekben előírt módosításokat, úgy a C3A–C3E. bekezdésben említett „első 
alkalmazás időpontja” hivatkozás alatt „annak az éves beszámolási időszaknak a kezdete, amelyre vonatkozóan a 
2012 októberében kibocsátott Befektetési gazdálkodó egységekben (az IFRS 10, az IFRS 12 és az IAS 27 módosítá­
sában) előírt módosításokat első ízben alkalmazzák” értendő. 

A C. függelék C6A. bekezdése módosul. 

C6A. A C3B–C5A. bekezdésben az első alkalmazás időpontját közvetlenül megelőző éves időszakra (a közvetlenül 
megelőző időszak) való hivatkozások ellenére a gazdálkodó egység bemutathat módosított összehasonlító infor­
mációkat is bármely korábbi bemutatott időszak vonatkozásában, de nem köteles ezt megtenni. Amennyiben a 
gazdálkodó egység bemutat módosított összehasonlító információkat bármely korábbi időszak vonatkozásában, 
úgy a C3B–C5A. bekezdésben említett „közvetlenül megelőző időszak” hivatkozás alatt „legkorábbi bemutatott 
módosított összehasonlító időszak” értendő. 

Függelék 

Más IFRS-ek szükségszerű módosításai 

E függelék meghatározza az egyéb IFRS-ek azon módosításait, amelyek annak következményei, hogy a Testület kibocsátotta a 
Befektetési gazdálkodó egységek (az IFRS 10, az IFRS 12 és az IAS 27 módosítása) című dokumentumot. A gazdálkodó egységnek 
ezeket a módosításokat a 2014. január 1-jén vagy azt követően kezdődő éves időszakokra kell alkalmaznia. A Befektetési gazdálkodó 
egységek korábbi alkalmazása megengedett. Ha a gazdálkodó egység korábban alkalmazza az említett módosításokat, egyidejűleg a 
Befektetési gazdálkodó egységekben szereplő összes módosítást alkalmaznia kell. A módosított bekezdésekben az új szöveg aláhúzva, a 
törölt szöveg pedig áthúzva látható.
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IFRS 1 A Nemzetközi Pénzügyi Beszámolási Standardok első alkalmazása 

A standard a 39T. bekezdéssel bővül. 

39T. A 2012 októberében kibocsátott Befektetési gazdálkodó egységek (az IFRS 10, az IFRS 12 és az IAS 27 módosítása) 
módosította a D16. és a D17. bekezdést, valamint az A. függeléket, és a standardot kiegészítette egy címmel és az 
E6–E7. bekezdéssel. A gazdálkodó egységnek ezeket a módosításokat a 2014. január 1-jén vagy azt követően 
kezdődő éves időszakokra kell alkalmaznia. A Befektetési gazdálkodó egységek korábbi alkalmazása megengedett. Ha 
a gazdálkodó egység korábban alkalmazza az említett módosításokat, egyidejűleg a Befektetési gazdálkodó 
egységekben szereplő összes módosítást is alkalmaznia kell. 

A C. függelék módosul. 

Ez a függelék az IFRS szerves részét képezi. B1. A gazdálkodó egységnek a következő követelményeket kell alkalmaznia azokra az 
üzleti kombinációkra, amelyeket az IFRS-ekre történő áttérés időpontja előtt jelenített meg. A függeléket csak az IFRS 3 Üzleti 
kombinációk standard hatókörébe tartozó üzleti kombinációkra kell alkalmazni. 

A D. függelék D16–D17. bekezdése módosul. 

D16. Ha egy leányvállalat az anyavállalatánál később válik első alkalmazóvá, a leányvállalatnak a saját pénzügyi kimu­
tatásaiban az eszközeit és kötelezettségeit – vagylagosan – a következők szerint kell értékelnie: 

(a) azon könyv szerinti értékeken, amelyeket az anyavállalat IFRS-ekre való áttérése időpontját figyelembe véve 
akkor foglalnának bele az anyavállalat konszolidált pénzügyi kimutatásaiba, ha a konszolidálási eljárásokhoz 
vagy azon üzleti kombinációk hatására, amelyben az anyavállalat megszerezte a leányvállalatot, módosításokat 
nem hajtanának végre (ez a választási lehetőség nem vonatkozik az IFRS 10 standard meghatározása szerinti 
befektetési gazdálkodó egységre, amelyet az eredménnyel szemben, valós értéken kell értékelni); vagy 

(b) … 

D17. Azonban ha a gazdálkodó egység a leányvállalatánál (vagy a társult vagy a közös vállalkozásánál) később válik első 
alkalmazóvá, a gazdálkodó egységnek a konszolidált pénzügyi kimutatásaiban a leányvállalat (vagy a társult- vagy 
a közös vállalkozás) eszközeit és kötelezettségeit azzal azonos könyv szerinti értéken kell értékelnie, ahogyan azok 
a leányvállalat (vagy a társult vagy a közös vállalkozás) pénzügyi kimutatásaiban vannak, módosítva azokat a 
konszolidálási és tőkemódszer miatti korrekciókkal, valamint azon üzleti kombináció hatásai miatt, amelyben a 
gazdálkodó egység a leányvállalatot megszerezte. E követelmény ellenére a nem befektetési gazdálkodó egység 
anyavállalat nem alkalmazhatja azt a konszolidáció alóli kivételt, amelyet a befektetési gazdálkodó egység leány­
vállalatok alkalmaznak. ... 

Az E. függelék az E5. bekezdés után egy címmel és az E6–E7. bekezdéssel bővül. 

Befektetési gazdálkodó egységek 

E6. Az anyavállalat első alkalmazónak értékelnie kell, hogy az IFRS-ekre történő áttérés időpontjában érvényes tények 
és körülmények alapján az IFRS 10 standard meghatározása szerinti befektetési gazdálkodó egységnek minősül-e. 

E7. Az IFRS 10 standard meghatározása szerinti befektetési gazdálkodó egységnek minősülő első alkalmazó alkal­
mazhatja az IFRS 10 standard C3C–C3D. bekezdésének és az IAS 27 standard 18C–18G. bekezdésének átmeneti 
rendelkezéseit, ha az első IFRS szerinti pénzügyi kimutatásai 2014. december 31-én vagy azt megelőzően végződő 
éves időszakra vonatkoznak. Az említett bekezdésekben szereplő, az első alkalmazás időpontját közvetlenül 
megelőző éves időszakra tett hivatkozás alatt a legkorábbi bemutatott éves időszak értendő. Következésképpen 
az említett bekezdésekben szereplő hivatkozások az IFRS-ekre történő áttérés időpontjaként értendők. 

IFRS 3 Üzleti kombinációk 

A 7. bekezdés módosul és a standard a 2A. és a 64G. bekezdéssel bővül. 

2A. Jelen standard követelményei nem alkalmazandók az IFRS 10 Konszolidált pénzügyi kimutatások standard meghatá­
rozása szerinti befektetési gazdálkodó egység valamely leányvállalatban lévő befektetésének akvizíciójára, amelyet 
az eredménnyel szemben valós értéken kell értékelni. 

7. Az IFRS 10 standardban adott útmutatót kell használni a felvásárló azonosítására … 

64G. A 2012 októberében kibocsátott Befektetési gazdálkodó egységek (az IFRS 10, az IFRS 12 és az IAS 27 módosítása) 
módosította a 7. bekezdést és a standardot kiegészítette a 2A. bekezdéssel. A gazdálkodó egységnek ezeket a 
módosításokat a 2014. január 1-jén vagy azt követően kezdődő éves időszakokra kell alkalmaznia. A Befektetési 
gazdálkodó egységek korábbi alkalmazása megengedett. Ha a gazdálkodó egység korábban alkalmazza az említett 
módosításokat, egyidejűleg a Befektetési gazdálkodó egységekben szereplő összes módosítást is alkalmaznia kell. 

IFRS 7 Pénzügyi instrumentumok: közzétételek 

A 3. bekezdés módosul és a standard a 44X. bekezdéssel bővül.
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3. A jelen IFRS-t minden gazdálkodó egység köteles a pénzügyi instrumentumok minden típusa tekintetében alkal­
mazni, kivéve: 

(a) a leányvállalatokban, társult vállalkozásokban vagy közös vállalkozásokban lévő azon érdekeltségeket, amelyek 
tekintetében az elszámolás az IFRS 10 Konszolidált pénzügyi kimutatások standard, az IAS 27 Egyedi pénzügyi 
kimutatások standard vagy az IAS 28 Társult vállalkozásokban és közös vállalkozásokban lévő befektetések standard 
alapján történik. Néhány esetben azonban az IFRS 10, az IAS 27 vagy az IAS 28 előírja vagy megengedi a 
gazdálkodó egységnek, hogy egy leányvállalatban, társult vállalkozásban vagy közös vállalkozásban lévő érde­
keltséget az IFRS 9 használatával számoljon el; ilyen esetben a gazdálkodó egységnek a jelen IFRS követel­
ményeit, a valós értéken értékelt érdekeltségek esetében pedig az IFRS 13 Valós értéken történő értékelés standard 
követelményeit kell alkalmaznia. A gazdálkodó egységeknek a jelen IFRS-t kell alkalmazniuk minden olyan 
származékos termékre is, amelyek leányvállalatokban, társult vállalkozásokban vagy közös vállalkozásokban 
lévő érdekeltségekhez kapcsolódnak, kivéve, ha a származékos termék megfelel a tőkeinstrumentum IAS 32- 
ben található fogalmának. 

44X. A 2012 októberében kibocsátott Befektetési gazdálkodó egységek (az IFRS 10, az IFRS 12 és az IAS 27 módosítása) 
módosította a 3. bekezdést. A gazdálkodó egységnek ezt a módosítást a 2014. január 1-jén vagy azt követően 
kezdődő éves időszakokra kell alkalmaznia. A Befektetési gazdálkodó egységek korábbi alkalmazása megengedett. Ha 
a gazdálkodó egység korábban alkalmazza az említett módosítást, egyidejűleg a Befektetési gazdálkodó egységekben 
szereplő összes módosítást is alkalmaznia kell. 

IAS 7 Cash flow kimutatások 

A 42A. és a 42B. bekezdés módosul és a standard a 40A. és az 58. bekezdéssel bővül. 

40A. Az IFRS 10 Konszolidált pénzügyi kimutatások standard meghatározása szerinti befektetési gazdálkodó egységnek 
nem kell alkalmaznia a 40. bekezdés (c) vagy (d) pontját valamely leányvállalatban lévő befektetésére, amelyet az 
eredménnyel szemben valós értéken kell értékelni. 

42A. A leányvállalatban lévő tulajdoni érdekeltségeknek az ellenőrzés elvesztését nem eredményező változásaiból kelet­
kező cash flow-kat finanszírozási tevékenységekből eredő cash flow-kként kell besorolni, kivéve ha a leányválla­
latot az IFRS 10 standard meghatározása szerinti befektetési gazdálkodó egység birtokolja, és ezért azt az 
eredménnyel szemben valós értéken kell értékelni. 

42B. A leányvállalatban lévő tulajdoni érdekeltségeknek az ellenőrzés elvesztését nem eredményező változásait, mint 
például a leányvállalat tőkeinstrumentumainak későbbi megvásárlását vagy eladását az anyavállalat részéről tőket­
ranzakciókként számolják el (lásd az IFRS 10 standardot; kivéve ha a leányvállalatot befektetési gazdálkodó egység 
birtokolja, és ezért azt az eredménnyel szemben valós értéken kell értékelni). Ennek megfelelően, az ebből eredő 
cash flow-kat ugyanúgy sorolják be mint a tulajdonosokkal folytatott, a 17. bekezdésben ismertetett más ügyle­
teket 

58. A 2012 októberében kibocsátott Befektetési gazdálkodó egységek (az IFRS 10, az IFRS 12 és az IAS 27 módosítása) 
módosította a 42A. és a 42B. bekezdést és a standardot kiegészítette a 40A. bekezdéssel. A gazdálkodó egységnek 
ezeket a módosításokat a 2014. január 1-jén vagy azt követően kezdődő éves időszakokra kell alkalmaznia. A 
Befektetési gazdálkodó egységek korábbi alkalmazása megengedett. Ha a gazdálkodó egység korábban alkalmazza az 
említett módosításokat, egyidejűleg a Befektetési gazdálkodó egységekben szereplő összes módosítást is alkalmaznia 
kell. 

IAS 12 Nyereségadók 

Az 58. és a 68C. bekezdés módosul és a standard a 98C. bekezdéssel bővül. 

58. A tényleges és halasztott adót bevételként vagy ráfordításként kell elszámolni, és az időszak nyereségében vagy 
veszteségében kell figyelembe venni, kivéve, amikor az adó a következő események során keletkezik: 

(a) … 

(b) üzleti kombináció (kivéve az IFRS 10 Konszolidált pénzügyi kimutatások standard meghatározása szerinti befek­
tetési gazdálkodó egység valamely leányvállalatának akvizícióját, amelyet az eredménnyel szemben valós 
értéken kell értékelni) (lásd a 66–68. bekezdést). 

68C. A 68A. bekezdésben foglaltak szerint az adólevonás összege (vagy a 68B. bekezdés szerint értékelt becsült 
jövőbeni adólevonás) eltérhet a kapcsolódó halmozott bérköltségektől. A standard 58. bekezdésének előírásai 
szerint, a tényleges és a halasztott adót bevételként vagy ráfordításként kell elszámolni a tárgyidőszak eredmé­
nyében, kivéve, ha az adó (a) egy olyan ügyletből vagy eseményből keletkezett, ami a tárgyidőszakban vagy más 
időszakban nem az eredményben került elszámolásra, vagy (b) egy üzleti kombinációból keletkezik (kivéve a 
befektetési gazdálkodó egység valamely leányvállalatának akvizícióját, amelyet az eredménnyel szemben valós 
értéken kell értékelni). Amennyiben az adólevonás összege (vagy becsült jövőbeni adólevonás összege) meghaladja 
a kapcsolódó halmozott bérköltségeket, ez azt jelzi, hogy az adólevonás nem csupán kifizetésekhez kapcsolódik, 
hanem valamilyen sajáttőke-tételhez is. Ebben a helyzetben a kapcsolódó tényleges vagy halasztott adótöbbletet 
közvetlenül a saját tőkében kell elszámolni. 

98C. A 2012 októberében kibocsátott Befektetési gazdálkodó egységek (az IFRS 10, az IFRS 12 és az IAS 27 módosítása) 
módosította az 58. és a 68C. bekezdést. A gazdálkodó egységnek ezeket a módosításokat a 2014. január 1-jén 
vagy azt követően kezdődő éves időszakokra kell alkalmaznia. A Befektetési gazdálkodó egységek korábbi alkalmazása 
megengedett. Ha a gazdálkodó egység korábban alkalmazza az említett módosításokat, egyidejűleg a Befektetési 
gazdálkodó egységekben szereplő összes módosítást is alkalmaznia kell.
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IAS 24 Kapcsolt felekre vonatkozó közzétételek 

A 4. és a 9. bekezdés módosul és a standard a 28B. bekezdéssel bővül. 

4. A kapcsolt felekkel folytatott ügyleteket, valamint a csoportba tartozó egyéb gazdálkodó egységekkel szembeni 
nyitott egyenlegeket közzéteszik a gazdálkodó egység pénzügyi kimutatásaiban. A csoporton belüli kapcsolt 
felekkel folytatott ügyleteket, és velük szemben fennálló nyitott egyenlegeket – kivéve a befektetési gazdálkodó 
egység és eredménnyel szemben valós értéken értékelt leányvállalatai közötti ügyleteket – a csoport konszolidált 
pénzügyi kimutatásainak elkészítésekor kiszűrik. 

9. Az „ellenőrzés”, a „befektetési gazdálkodó egység”, a „közös ellenőrzés” és a „jelentős befolyás” kifeje­
zések az IFRS 10 standardban, az IFRS 11 Közös megállapodások standardban és az IAS 28 Társult 
vállalkozásokban és közös vállalkozásokban lévő befektetések standardban kerültek meghatározásra, és a 
jelen standardban az említett IFRS-ekben meghatározott jelentésekkel szerepelnek. 

28B. A 2012 októberében kibocsátott Befektetési gazdálkodó egységek (az IFRS 10, az IFRS 12 és az IAS 27 módosítása) 
módosította az 4. és a 9. bekezdést. A gazdálkodó egységnek ezeket a módosításokat a 2014. január 1-jén vagy 
azt követően kezdődő éves időszakokra kell alkalmaznia. A Befektetési gazdálkodó egységek korábbi alkalmazása 
megengedett. Ha a gazdálkodó egység korábban alkalmazza az említett módosításokat, egyidejűleg a Befektetési 
gazdálkodó egységekben szereplő összes módosítást is alkalmaznia kell. 

IAS 32 Pénzügyi instrumentumok: bemutatás 

A 4. bekezdés módosul és a standard a 97N. bekezdéssel bővül. 

4. A jelen standardot kell alkalmaznia valamennyi gazdálkodó egységnek valamennyi típusú pénzügyi instrumentu­
mára, az alábbi kivételekkel: 

(a) a leányvállalatokban, társult vállalkozásokban vagy közös vállalkozásokban lévő azon érdekeltségeket, amelyek 
tekintetében az elszámolás az IFRS 10 Konszolidált pénzügyi kimutatások standard, az IAS 27 Egyedi pénzügyi 
kimutatások standard vagy az IAS 28 Társult vállalkozásokban és közös vállalkozásokban lévő befektetések standard 
alapján történik. Néhány esetben azonban az IFRS 10, az IAS 27 vagy az IAS 28 előírja vagy megengedi a 
gazdálkodó egységnek, hogy egy leányvállalatban, társult vállalkozásban vagy közös vállalkozásban lévő érde­
keltséget az IFRS 9 használatával számoljon el; ezekben az esetekben a jelen IFRS követelményeit kell alkal­
mazni. A gazdálkodó egységeknek ezt a standardot kell alkalmazniuk minden olyan származékos termékre is, 
amely leányvállalatokban, társult vállalkozásokban vagy közös vállalkozásokban lévő érdekeltségekhez kapcso­
lódik. 

97N. A 2012 októberében kibocsátott Befektetési gazdálkodó egységek (az IFRS 10, az IFRS 12 és az IAS 27 módosítása) 
módosította a 4. bekezdést. A gazdálkodó egységnek ezt a módosítást a 2014. január 1-jén vagy azt követően 
kezdődő éves időszakokra kell alkalmaznia. A Befektetési gazdálkodó egységek korábbi alkalmazása megengedett. Ha 
a gazdálkodó egység korábban alkalmazza az említett módosítást, egyidejűleg a Befektetési gazdálkodó egységekben 
szereplő összes módosítást is alkalmaznia kell. 

IAS 34 Évközi pénzügyi beszámolás 

A 16A. bekezdés módosul és a standard az 54. bekezdéssel bővül. Az új szöveg aláhúzással van kiemelve. 

16A. A jelentős eseményeknek és ügyleteknek a 15–15C. bekezdéssel összhangban történő közzététele mellett a 
gazdálkodó egységnek az alábbi információkat szerepeltetnie kell évközi pénzügyi kimutatásainak megjegyzései­
ben, ha azok más helyen nem szerepelnek az évközi pénzügyi beszámolóban. Az információkat általában a 
pénzügyi év addig eltelt része alapján kell a beszámolóban közzétenni. 

(a) … 

(k) az IFRS 10 Konszolidált pénzügyi kimutatások standard meghatározása szerint befektetési gazdálkodó egységgé 
váló vagy ilyen minősítését elvesztő gazdálkodó egységek esetében az IFRS 12 Más gazdálkodó egységekben lévő 
érdekeltségek közzététele standard 9B. bekezdésében szereplő közzétételeket. 

54. A 2012 októberében kibocsátott Befektetési gazdálkodó egységek (az IFRS 10, az IFRS 12 és az IAS 27 módosítása) 
módosította a 16A. bekezdést. A gazdálkodó egységnek ezt a módosítást a 2014. január 1-jén kezdődő éves 
időszakokra kell alkalmaznia. A Befektetési gazdálkodó egységek korábbi alkalmazása megengedett. Ha a gazdálkodó 
egység korábban alkalmazza az említett módosítást, egyidejűleg a Befektetési gazdálkodó egységekben szereplő összes 
módosítást is alkalmaznia kell. 

IAS 39 Pénzügyi instrumentumok: megjelenítés és értékelés 

A 2. és a 80. bekezdés módosul és a standard a 103R. bekezdéssel bővül. 

2. A jelen standardot kell alkalmaznia valamennyi gazdálkodó egységnek valamennyi típusú pénzügyi instrumentu­
mára, az alábbi kivételekkel: 

(a) a leányvállalatokban, társult vállalkozásokban és közös vállalkozásokban lévő azon érdekeltségek, amelyek 
tekintetében az elszámolás az IFRS 10 Konszolidált pénzügyi kimutatások standard, az IAS 27 Egyedi pénzügyi 
kimutatások standard vagy az IAS 28 Társult vállalkozásokban és közös vállalkozásokban lévő befektetések standard 
alapján történik. Néhány esetben azonban az IFRS 10, az IAS 27 vagy az IAS 28 előírja vagy megengedi a
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gazdálkodó egységnek, hogy egy leányvállalatban, társult vállalkozásban vagy közös vállalkozásban lévő 
érdekeltséget a jelen standard néhány vagy összes követelményének megfelelően számoljon el. A jelen stan­
dardot kell alkalmazniuk a gazdálkodó egységeknek továbbá a leányvállalatban, társult vállalkozásban vagy 
közös vállalkozásban lévő részesedésekre vonatkozó származékos termékekre, kivéve, ha az adott származékos 
termék megfelel a gazdálkodó egység tőkeinstrumentumára vonatkozó, az IAS 32 Pénzügyi instrumentumok: 
bemutatás standardban meghatározott definíciónak; 

(b) … 

(g) bármely olyan, egy felvásárolt megvételére vagy eladására vonatkozó forward szerződést a felvásárló és az 
értékesítő részvényes között, amely egy jövőbeli akvizíciós időpontban az IFRS 3 Üzleti kombinációk standard 
hatókörébe tartozó üzleti kombinációt eredményez. A forward szerződés időtartama nem haladhatja meg azt 
az ésszerű időszakot, amelyre általában szükség van az előírt jóváhagyások beszerzéséhez és az ügylet befe­
jezéséhez. 

80. Ebből következően a fedezeti elszámolás az azonos csoportba tartozó gazdálkodó egységek közötti ügyletek 
esetében kizárólag az ezen gazdálkodó egységek különálló vagy egyedi pénzügyi kimutatásaiban alkalmazható, 
és a csoport konszolidált pénzügyi kimutatásaiban nem, kivéve az IFRS 10 standard meghatározása szerinti 
befektetési gazdálkodó egység konszolidált pénzügyi kimutatásainak esetében, amikor a befektetési gazdálkodó 
egység és eredménnyel szemben valós értéken értékelt leányvállalatai közötti ügyleteket nem szűrik ki a konszo­
lidált pénzügyi kimutatásokban. … 

103R. A 2012 októberében kibocsátott Befektetési gazdálkodó egységek (az IFRS 10, az IFRS 12 és az IAS 27 módosítása) 
módosította az 2. és a 80. bekezdést. A gazdálkodó egységnek ezeket a módosításokat a 2014. január 1-jén vagy 
azt követően kezdődő éves időszakokra kell alkalmaznia. A Befektetési gazdálkodó egységek korábbi alkalmazása 
megengedett. Ha a gazdálkodó egység korábban alkalmazza az említett módosításokat, egyidejűleg a Befektetési 
gazdálkodó egységekben szereplő összes módosítást is alkalmaznia kell. 

Az IFRS 12 Más gazdálkodó egységekben lévő érdekeltségek közzététele standard módosításai 

A 2. bekezdés módosul. 

2. Az 1. bekezdésben meghatározott célkitűzés megvalósítása érdekében a gazdálkodó egység köteles közzétenni a 
következőket: 

(a) az olyan jelentős döntéseket és feltételezéseket, amelyekre a következők megállapítása során jutott: 

i. egy másik gazdálkodó egységben vagy megállapodásban lévő érdekeltségének jellege; 

ii. azon közös megállapodás típusa, amelyben érdekeltséggel rendelkezik (7–9. bekezdés); 

iii. hogy adott esetben megfelel a befektetési gazdálkodó egység fogalommeghatározásának (9A. bekezdés); 
valamint 

(b) ... 

A 9. bekezdés után a standard egy címmel és a 9A–9B. bekezdéssel bővül. 

Befektetési gazdálkodó egység minősítés 

9A. Amikor egy anyavállalat megállapítja, hogy az IFRS 10 standard 27. bekezdése szerinti befektetési gazdál­
kodó egység, ilyen minőségében közzé kell tennie az olyan jelentős döntésekre és feltételezésekre 
vonatkozó információkat, amelyeket annak meghatározása során tett, hogy befektetési gazdálkodó 
egységnek minősül. Ha a befektetési gazdálkodó egység nem rendelkezik a befektetési gazdálkodó egység 
jellemző tulajdonságaival (lásd az IFRS 10 standard 28. bekezdését), közzé kell tennie annak indokait, 
hogy ennek ellenére miért minősül befektetési gazdálkodó egységnek. 

9B. Amikor a gazdálkodó egység befektetési gazdálkodó egységgé válik, vagy többé már nem befektetési gazdálkodó 
egység, közzé kell tennie a befektetési gazdálkodó egység minősítésben bekövetkező változást és annak okait. 
Annak a gazdálkodó egységnek, amely befektetési gazdálkodó egységgé válik, ezen felül közzé kell tennie a 
minősítésben bekövetkező változásnak a bemutatott időszakra gyakorolt hatását, ideértve: 

(a) a többé már nem konszolidált leányvállalatainak teljes valós értékét a minősítésben bekövetkező változás 
napján; 

(b) az IFRS 10 standard B101. bekezdésének megfelelően kiszámított esetleges nyereségét vagy veszteségét; 
valamint 

(c) az eredménykimutatás azon tételsorait, amelyeken a nyereség vagy veszteség megjelenik (ha külön nem 
kerültek bemutatásra). 

A 19. bekezdés után a standard egy címmel és a 19A–19G. bekezdéssel bővül. 

NEM KONSZOLIDÁLT LEÁNYVÁLLALATOKBAN LÉVŐ ÉRDEKELTSÉGEK (BEFEKTETÉSI GAZDÁLKODÓ EGYSÉGEK) 

19A. Annak a befektetési gazdálkodó egységnek, amelynek az IFRS 10 standard értelmében a konszolidáció alóli 
kivételt kell alkalmaznia, és így leányvállalatában lévő befektetését az eredménnyel szemben valós értéken kell 
értékelnie, közzé kell tennie ezt a tényt.
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19B. A befektetési gazdálkodó egységnek minden nem konszolidált leányvállalat esetében közzé kell tennie az alábbi­
akat: 

(a) a leányvállalat neve; 

(b) a leányvállalat tevékenységének elsődleges helye (és ha eltér, bejegyzés szerinti országa); valamint 

(c) a befektetési gazdálkodó egység birtokában lévő tulajdonosi érdekeltség és – ha eltér – szavazati jogok aránya. 

19C. Ha a befektetési gazdálkodó egység egy másik befektetési gazdálkodó egység anyavállalata, ilyen minőségében a 
befektetési gazdálkodó egység leányvállalat által ellenőrzött befektetések tekintetében is meg kell tennie a 19B. 
bekezdés (a)–(c) pontjában előírt közzétételeket. E közzététel azzal is teljesíthető, ha az anyavállalat a pénzügyi 
kimutatásaiba beemeli a leányvállalat (vagy leányvállalatok) pénzügyi kimutatásait, amelyek tartalmazzák a fenti 
információkat. 

19D. A befektetési gazdálkodó egységnek közzé kell tennie az alábbiakat: 

(a) a nem konszolidált leányvállalat azon képességére vonatkozó (például hitelfelvételi megállapodásokból, szabá­
lyozási követelményekből vagy szerződéses megállapodásokból származó) minden jelentős korlátozás jellegét 
és mértékét, hogy pénzeszközbeni osztalék formájában forrásokat adjon át a befektetési gazdálkodó egység­
nek, vagy visszafizesse a befektetési gazdálkodó egység által a nem konszolidált leányvállalatnak nyújtott 
kölcsönöket vagy előlegeket; valamint 

(b) minden olyan fennálló kötelezettségvállalása vagy szándéka, amely arra irányul, hogy pénzügyi vagy egyéb 
támogatást nyújtson egy nem konszolidált leányvállalatnak, ideértve azt a kötelezettségvállalását vagy szán­
dékát is, hogy segítséget nyújtson a leányvállalatnak pénzügyi támogatás szerzésében. 

19E. Ha a beszámolási időszak alatt a befektetési gazdálkodó egység vagy annak bármely leányvállalata pénzügyi vagy 
egyéb támogatást nyújtott egy nem konszolidált leányvállalatnak anélkül, hogy erre szerződés kötelezte volna 
(például a leányvállalat eszközeinek vagy az általa kibocsátott instrumentumoknak a megvásárlásával, vagy a 
leányvállalatnak pénzügyi támogatás szerzésében nyújtott segítséggel), a gazdálkodó egységnek közzé kell tennie 
az alábbiakat: 

(a) az egyes nem konszolidált leányvállalatoknak nyújtott támogatás típusa és összege; valamint 

(b) a támogatás nyújtásának okai. 

19F. A befektetési gazdálkodó egységnek közzé kell tennie minden olyan szerződéses megállapodás feltételeit, amely a 
gazdálkodó egység vagy nem konszolidált leányvállalatai számára előírja, hogy pénzügyi támogatást nyújtsanak 
valamely nem konszolidált, ellenőrzött strukturált gazdálkodó egység részére, ideértve azokat az eseményeket vagy 
körülményeket is, amelyek a beszámolót készítő gazdálkodó egységet veszteségnek tehetik ki (például olyan 
likviditási megállapodások vagy hitelminősítést kiváltó okok, amelyek a strukturált gazdálkodó egység eszközeinek 
megvásárlására vagy pénzügyi támogatás nyújtására vonatkozó kötelezettségekkel kapcsolatosak). 

19G. Ha a beszámolási időszak alatt a befektetési gazdálkodó egység vagy annak bármely nem konszolidált leányvál­
lalata – anélkül, hogy erre szerződés kötelezte volna – pénzügyi vagy egyéb támogatást nyújtott a befektetési 
gazdálkodó egység által nem ellenőrzött, nem konszolidált strukturált gazdálkodó egységnek és ez a támogatás­
nyújtás azt eredményezte, hogy a befektetési gazdálkodó egység ellenőrzést szerzett a strukturált gazdálkodó 
egység felett, a befektetési gazdálkodó egységnek közzé kell tennie a támogatásnyújtásra vonatkozó döntés 
meghozatalában releváns tényezők magyarázatát. 

A 21. bekezdés után a standard a 21A. bekezdéssel bővül. 

21A. A befektetési gazdálkodó egységnek nem kell megtennie a 21. bekezdés (b)–(c) pontjában előírt közzétételeket. 

A 25. bekezdés után a standard a 25A. bekezdéssel bővül. 

25A. A befektetési gazdálkodó egységnek nem kell megtennie a 24. bekezdésben előírt közzétételeket az általa ellen­ 
őrzött olyan strukturált gazdálkodó egységek tekintetében, amelyek vonatkozásában bemutatja a 19A–19G. 
bekezdésben előírt közzétételeket. 

Az A. függelék egy fogalommeghatározással bővül. 

Az alábbi kifejezések a (2011-ben módosított) IAS 27 standardban, a (2011-ben módosított) IAS 28 standardban, az IFRS 
10 standardban és az IFRS 11 Közös megállapodások standardban kerültek meghatározásra, és a jelen IFRS-ben az említett 
IFRS-ekben meghatározott jelentésekkel szerepelnek: 

— társult vállalkozás 

— konszolidált pénzügyi kimutatások 

— gazdálkodó egység feletti ellenőrzés 

— tőkemódszer 

— csoport
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— befektetési gazdálkodó egység 

— közös megállapodás 

— … 

A C. függelék a C1B. bekezdéssel bővül. 

C1B. A 2012. októberében kibocsátott Befektetési gazdálkodó egységek (az IFRS 10, az IFRS 12 és az IAS 27 módosítása) 
módosította a 2. bekezdést és az A. függeléket, és a standardot kiegészítette a 9A–9B., a 19A–19G., a 21A. és a 
25A. bekezdéssel. A gazdálkodó egységnek ezeket a módosításokat a 2014. január 1-jén vagy azt követően 
kezdődő éves időszakokra kell alkalmaznia. A korábbi alkalmazás megengedett. Ha a gazdálkodó egység korábban 
alkalmazza az említett módosításokat, ezt a tényt közzé kell tennie és egyidejűleg a Befektetési gazdálkodó 
egységekben szereplő összes módosítást alkalmaznia kell. 

Az IAS 27 Egyedi pénzügyi kimutatások standard módosításai 

Az 5–6. bekezdés módosul. 

5. A következő fogalmak meghatározását az IFRS 10 Konszolidált pénzügyi kimutatások standard A. függeléke, az IFRS 
11 Közös megállapodások standard A. függeléke és az IAS 28 Társult vállalkozásokban és közös vállalkozásokban lévő 
befektetések standard 3. bekezdése tartalmazza: 

— társult vállalkozás 

— egy befektetést befogadó feletti ellenőrzés 

— csoport 

— befektetési gazdálkodó egység 

— közös ellenőrzés 

— … 

6. Az egyedi pénzügyi kimutatások azok, amelyeket a konszolidált pénzügyi kimutatásokon felül vagy olyan pénz­
ügyi kimutatásokon felül prezentálnak, amelyekben a társult vállalkozásokban vagy közös vállalkozásokban lévő 
befektetéseket a tőkemódszer használatával számolják el, a 8–8A. bekezdésben meghatározott körülmények 
kivételével. Az egyedi pénzügyi kimutatásokat nem szükséges csatolni vagy mellékelni ezekhez a pénzügyi kimu­
tatásokhoz. 

A 8. bekezdés után a standard a 8A. bekezdéssel bővül. 

8A. Az a befektetési gazdálkodó egység, amelynek a tárgyidőszakban és az összes bemutatott összehasonlító 
időszakban minden leányvállalatára az IFRS 10 standard 31. bekezdése szerinti, konszolidáció alóli kivételt kell 
alkalmaznia, pénzügyi kimutatásként csak egyedi pénzügyi kimutatásait prezentálja. 

A 11. bekezdés után a standard a 11A–11B. bekezdéssel bővül. 

11A. Ha az anyavállalatnak az IFRS 10 standard 31. bekezdése értelmében a leányvállalatban lévő befektetéseit az IFRS 
9 szerint, eredménnyel szemben valós értéken kell értékelnie, akkor ezeket a leányvállalatban lévő befektetéseket 
egyedi pénzügyi kimutatásaiban ugyanilyen módon kell elszámolnia. 

11B. Az olyan anyavállalatnak, amely többé már nem befektetési gazdálkodó egység vagy amely befektetési gazdálkodó 
egységgé válik, minősítésének változását e változás bekövetkezésének napjától kezdődően kell kimutatnia az 
alábbiak szerint: 

(a) amikor a gazdálkodó egység többé már nem befektetési gazdálkodó egység, a gazdálkodó egységnek a 10. 
bekezdéssel összhangban vagy: 

i. olyan bekerülési értéken kell elszámolnia a leányvállalatban lévő befektetést, amelynél az abban az 
időpontban érvényes vélelmezett bekerülési értékként a leányvállalatnak a minősítésben bekövetkező 
változás napján érvényes valós értékét kell használni; vagy 

ii. továbbra is az IFRS 9 standard szerinti bekerülési értéken kell elszámolnia a leányvállalatban lévő befek­
tetést. 

(b) amikor a gazdálkodó egység befektetési gazdálkodó egységgé válik, akkor az IFRS 9 standardnak megfelelően 
az eredménnyel szemben valós értéken számolja el a leányvállalatban lévő befektetést. A leányvállalat korábbi 
könyv szerinti értéke és a befektető minősítésében bekövetkező változás napján érvényes valós értéke közötti 
különbözetet nyereségként vagy veszteségként az eredményben kell megjeleníteni. Az említett leányvállalatok 
kapcsán a korábban az egyéb átfogó jövedelemben megjelenített valósérték-korrekciók kumulatív összegét úgy 
kell kezelni, mint ha a befektetési gazdálkodó egység a minősítésben bekövetkező változás napján elidegení­
tette volna az említett leányvállalatokat. 

A 16. bekezdés után a standard a 16A. bekezdéssel bővül. 

16A. Ha az anyavállalat befektetési gazdálkodó egység (a 16. bekezdésben meghatározott anyavállalat kivéte­
lével) a 8A. bekezdésnek megfelelően pénzügyi kimutatásként csak egyedi pénzügyi kimutatásokat készít, 
közzé kell tennie ezt a tényt. A befektetési gazdálkodó egységnek be kell mutatnia az IFRS 12 Más 
gazdálkodó egységekben lévő érdekeltségek közzététele standard által a befektetési gazdálkodó egységekkel 
kapcsolatban előírt közzétételeket is.
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A 17. bekezdés módosul. 

17. Ha az anyavállalat (a 16–16A. bekezdésben meghatározott anyavállalat kivételével) vagy egy befektetést 
befogadó felett közös ellenőrzéssel vagy jelentős befolyással rendelkező befektető egyedi pénzügyi kimu­
tatásokat készít, az anyavállalatnak vagy a befektetőnek azonosítania kell azokat az IFRS 10, az IFRS 11 
vagy a (2011-ben módosított) IAS 28 standard szerint elkészített pénzügyi kimutatásokat, amelyekhez az 
egyedi pénzügyi kimutatások kapcsolódnak. Az anyavállalatnak vagy a befektetőnek emellett egyedi 
pénzügyi kimutatásaiban közzé kell tennie: 

(a) … 

A 18. bekezdés módosul. 

18. … Ha a gazdálkodó egység a jelen standardot korábban alkalmazza, közzé kell tennie ezt a tényt, és egyidejűleg az 
IFRS 10, az IFRS 11, az IFRS 12 és a (2011-ben módosított) IAS 28 standardot is alkalmaznia kell. 

A 18. bekezdés után a standard a 18A–18I. bekezdéssel bővül. 

18A. A 2012 októberében kibocsátott Befektetési gazdálkodó egységek (az IFRS 10, az IFRS 12 és az IAS 27 módosítása) 
módosította az 5., a 6., a 17. és a 18. bekezdést, és a standardot kiegészítette a 8A., a 11A–11B., a 16A. és a 
18B–18I. bekezdéssel. A gazdálkodó egységnek ezeket a módosításokat a 2014. január 1-jén vagy azt követően 
kezdődő éves időszakokra kell alkalmaznia. A korábbi alkalmazás megengedett. Ha a gazdálkodó egység korábban 
alkalmazza az említett módosításokat, ezt a tényt közzé kell tennie és egyidejűleg a Befektetési gazdálkodó 
egységekben szereplő összes módosítást alkalmaznia kell. 

18B. Ha a Befektetési gazdálkodó egységekben szereplő módosítások első alkalmazásának napján (amely a jelen IFRS 
alkalmazásában annak az éves beszámolási időszaknak a kezdete, amelynek vonatkozásában az említett módosí­
tásokat először alkalmazzák) az anyavállalat megállapítja, hogy befektetési gazdálkodó egységnek minősül, akkor a 
leányvállalatban lévő befektetésére a 18C–18I. bekezdést alkalmazza. 

18C. Az első alkalmazás napján a befektetési gazdálkodó egység a leányvállalatban lévő, korábban bekerülési értéken 
értékelt befektetését az eredménnyel szemben valós értéken értékeli, mint ha a jelen IFRS követelményei mindig 
érvényesek lettek volna. A befektetési gazdálkodó egység az első alkalmazás időpontját közvetlenül megelőző éves 
időszak tekintetében visszamenőleg elvégzi, és a közvetlenül megelőző időszak kezdetén érvényes felhalmozott 
eredmény tekintetében is elvégzi a következők közötti esetleges eltérés miatt szükséges korrekciókat: 

(a) a befektetés korábbi könyv szerinti értéke; valamint 

(b) a befektető leányvállalatban levő befektetésének valós értéke. 

18D. Az első alkalmazás napján a befektetési gazdálkodó egység a leányvállalatban lévő, korábban az egyéb átfogó 
jövedelemmel szemben valós értéken értékelt befektetését továbbra is valós értéken értékeli. Az egyéb átfogó 
jövedelemben korábban megjelenített valósérték-korrekciók kumulatív összegét az első alkalmazás időpontját 
közvetlenül megelőző időszak kezdetén át kell vezetni a felhalmozott eredménybe. 

18E. Az első alkalmazás napján a befektetési gazdálkodó egység nem módosítja a leányvállalatban lévő olyan érdekelt­
ségének elszámolását, amelynek kapcsán korábban az IFRS 9 standardnak megfelelő, eredménnyel szemben valós 
értéken történő értékelést választotta, a 10. bekezdés engedélyével. 

18F. Az IFRS 13 Valós értéken történő értékelés standard elfogadása előtt a befektetési gazdálkodó egységnek a befektetők 
vagy a vezetés felé jelentett valósérték-összegeket kell használniuk, ha ezek az összegek olyan összegeknek 
minősülnek, amelyekért a befektetés az értékelés időpontjában a szokásos piaci feltételek mellett gazdát cserélhe­
tett volna jól tájékozott, üzletkötésre hajlandó felek között. 

18G. Amennyiben a leányvállalatban való befektetésnek a 18C–18F. bekezdés szerinti értékelése (az IAS 8 Számviteli 
politikák, a számviteli becslések változásai és hibák standardban meghatározottak szerint) kivitelezhetetlen, a befektetési 
gazdálkodó egység annak a legkorábbi időszaknak a kezdetétől köteles alkalmazni jelen IFRS előírásait, amelynek 
tekintetében a 18C–18F. bekezdés alkalmazása kivitelezhető; ez lehet a tárgyidőszak is. A befektetőnek vissza­
menőleg módosítania kell az első alkalmazás időpontját közvetlenül megelőző éves időszakot, kivéve, ha a 
tárgyidőszak annak a legkorábbi időszaknak a kezdete, melynek tekintetében e bekezdés alkalmazása kivitelezhető. 
Amennyiben a leányvállalat valós értéken történő értékeléséhez a befektetési gazdálkodó egység számára kivite­
lezhető időpont korábbi, mint a közvetlenül megelőző időszak kezdete, a befektetőnek a közvetlenül megelőző 
időszak kezdetére vonatkozóan a következők közötti különbözettel módosítania kell a saját tőkét:
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(a) a befektetés korábbi könyv szerinti értéke; valamint 

(b) a befektető leányvállalatban levő befektetésének valós értéke. 

Amennyiben a tárgyidőszak az a legkorábbi időszak, amely tekintetében e bekezdés alkalmazása kivitelezhető, a 
saját tőke módosítását a tárgyidőszak kezdetén kell megjeleníteni. 

18H. Amennyiben a befektetési gazdálkodó egység a Befektetési gazdálkodó egységek első alkalmazásának időpontja előtt 
elidegenítette a leányvállalatban lévő befektetését vagy az felett elvesztette ellenőrzését, úgy nem köteles módo­
sítani az említett befektetéssel kapcsolatos korábbi elszámolásait. 

18I. A 18C–18G. bekezdésben az első alkalmazás időpontját közvetlenül megelőző éves időszakra (a közvetlenül 
megelőző időszak) való hivatkozások ellenére a gazdálkodó egység bemutathat módosított összehasonlító infor­
mációkat is bármely korábbi bemutatott időszak vonatkozásában, de nem köteles ezt megtenni. Amennyiben a 
gazdálkodó egység bemutat módosított összehasonlító információkat bármely korábbi időszak vonatkozásában, 
úgy a 18C–18G. bekezdésben említett „közvetlenül megelőző időszak” hivatkozás alatt „legkorábbi bemutatott 
módosított összehasonlító időszak” értendő. Amennyiben a gazdálkodó egység módosítatlan összehasonlító infor­
mációt mutat be bármely korábbi időszak vonatkozásában, egyértelműen azonosítania kell a módosítatlan infor­
mációt, utalnia kell arra, hogy azt eltérő alapon készítették, és ismertetnie kell ezt az alapot.
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A BIZOTTSÁG 1175/2013/EU VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2013. november 20.) 

a benalaxyl-M hatóanyagnak a növényvédő szerek forgalomba hozataláról szóló 1107/2009/EK 
európai parlamenti és tanácsi rendelet szerinti jóváhagyásáról, továbbá az 540/2011/EU bizottsági 

végrehajtási rendelet mellékletének módosításáról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a növényvédő szerek forgalomba hozataláról, vala­
mint a 79/117/EGK és a 91/414/EGK tanácsi irányelvek hatá­
lyon kívül helyezéséről szóló, 2009. október 21-i 
1107/2009/EK európai parlamenti és tanácsi rendeletre ( 1 ) és 
különösen annak 13. cikke (2) bekezdésére és 78. cikke (2) 
bekezdésére, 

mivel: 

(1) Az 1107/2009/EK rendelet 80. cikke (1) bekezdésének a) 
pontja szerint a 91/414/EGK tanácsi irányelvet ( 2 ) a jóvá­
hagyási eljárás és feltételek tekintetében továbbra is alkal­
mazni kell azon hatóanyagokra, amelyekről az említett 
irányelv 6. cikkének (3) bekezdésében foglaltak szerint 
2011. június 14. előtt fogadtak el határozatot. A bena­
laxyl-M esetében az 1107/2009/EK rendelet 80. cikke (1) 
bekezdésének a) pontjában foglaltak a 2003/35/EK 
bizottsági határozattal ( 3 ) teljesülnek. 

(2) Portugáliához a 91/414/EGK irányelv 6. cikkének (2) 
bekezdésének megfelelően 2002. február 22-én kérelem 
érkezett, amelyet az Isagro SpA nyújtott be, a benalaxyl- 
M hatóanyagnak a 91/414/EGK irányelv I. mellékletébe 
való felvételére vonatkozóan. A 2003/35/EK határozat 
megerősítette, hogy a dokumentáció hiánytalan abban 
az értelemben, hogy elvben megfelel a 91/414/EGK 
irányelv II. és III. mellékletében foglalt adat- és informá­
ciószolgáltatási követelményeknek. 

(3) A kérelmező által javasolt felhasználási célok tekintetében 
e hatóanyagnak az emberek és az állatok egészségére, 

valamint a környezetre gyakorolt hatását a 91/414/EGK 
irányelv 6. cikke (2) és (4) bekezdésének rendelkezései 
szerint megvizsgálták. A kijelölt referens tagállam 2003. 
november 21-én a Bizottság elé terjesztette az értékelő 
jelentés tervezetét. A tagállamok és az Európai Élelmiszer­
biztonsági Hatóság (a továbbiakban: Hatóság) megvizs­
gálták az értékelő jelentés tervezetét. A Hatóság 2007. 
július 28-án ismertette a Bizottsággal a benalaxyl-M ható­
anyagú növényvédő szer kockázatértékelésének szakmai 
vizsgálata alapján levont következtetését ( 4 ). 

(4) Következtetésében a Hatóság nem vette figyelembe a 
kérelmező által az említett időpont előtt benyújtott és a 
kijelölt referens tagállam által értékelt valamennyi infor­
mációt. A Bizottság felkérte a Hatóságot, hogy vizsgálja 
felül a következtetéseit és vegye figyelembe az összes 
benyújtott információt. 

(5) A kijelölt referens tagállam megvizsgálta a kérelmező 
által benyújtott összes információt, és 2012. április 16- 
án az értékelő jelentés tervezetéhez kiegészítést nyújtott 
be. 

(6) Az értékelő jelentés tervezetéhez fűzött kiegészítést a 
tagállamok és a Hatóság megvizsgálták. A Hatóság 
2013. március 21-én ismertette a Bizottsággal a bena­
laxyl-M hatóanyagú növényvédő szerek esetében felme­
rülő kockázatok felméréséről készült következtetésének 
első változatát ( 5 ), 2013. március 25-én pedig a módosí­
tott változatát. Az értékelő jelentés frissített tervezetét és 
a Hatóság következtetését a tagállamok és a Bizottság az 
Élelmiszerlánc- és Állategészségügyi Állandó Bizottság 
keretében közösen megvizsgálták, majd a benalaxyl-M- 
ről szóló bizottsági vizsgálati jelentés formájában 2013. 
október 3-án véglegesítették. 

(7) A különböző vizsgálatok azt mutatták, hogy a benalaxyl- 
M-et tartalmazó növényvédő szerek várhatóan általában 
megfelelnek a 91/414/EGK irányelv 5. cikke (1) bekezdé­
sének a) és b) pontjában, valamint 5. cikke (3) bekezdé­
sében megállapított követelményeknek, különösen a 
Bizottság vizsgálati jelentésében megvizsgált és részlete­
zett alkalmazások tekintetében. Ezért a benalaxyl-M jóvá­
hagyása indokolt.
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(8) A jóváhagyás előtt megfelelő időt kell biztosítani arra, 
hogy a tagállamok és az érdekelt felek felkészülhessenek 
a hatóanyag jóváhagyásából fakadó új követelmények 
teljesítésére. 

(9) Ugyanakkor az 1107/2009/EK rendeletben előírt, a jóvá­
hagyásból fakadó kötelezettségek sérelme nélkül, és figye­
lemmel a 91/414/EGK irányelvről az 1107/2009/EK 
rendeletre való áttérés következtében előállt különleges 
helyzetre, be kell tartani a következőket. A jóváhagyást 
követően a tagállamok számára hat hónapot kell bizto­
sítani a benalaxyl-M-et tartalmazó növényvédő szerekre 
vonatkozó engedélyek felülvizsgálatára. Az engedélyeket 
a tagállamok szükség szerint módosítják, újakkal helyet­
tesítik vagy visszavonják. A 91/414/EGK irányelvnek 
megfelelő, az egyes növényvédő szerek egyes felhaszná­
lási módjaira vonatkozó, teljes III. melléklet szerinti 
dokumentációnak az egységes elvek szerint történő 
benyújtására és értékelésére e határidőtől eltérve hosszabb 
időt kell biztosítani. 

(10) A 3600/92/EGK bizottsági rendelet ( 1 ) keretében értékelt 
hatóanyagoknak a 91/414/EGK irányelv I. mellékletébe 
történő felvételével kapcsolatos tapasztalatok azt mutat­
ják, hogy értelmezési nehézségek támadhatnak a meglévő 
engedélyek jogosultjainak az adathozzáférésre vonatkozó 
kötelezettségei tekintetében. A további nehézségek elke­
rülése végett ezért szükségesnek tűnik pontosítani a 
tagállamok kötelezettségeit, különösen azt, hogy ellen­ 
őrizniük kell, hogy az engedély jogosultja bizonyítottan 
hozzáfér-e az említett irányelv II. mellékletében leírt 
követelményeknek megfelelő dokumentációhoz. Ez az 
egyértelműsítés azonban az említett irányelv I. mellékletét 
azóta módosító irányelvekhez, illetve a hatóanyagokat 
jóváhagyó rendeletekhez képest nem ró új kötelezett­
ségeket a tagállamokra és az engedélyek jogosultjaira. 

(11) Az 1107/2009/EK rendelet 13. cikkének (4) bekezdése 
szerint az 540/2011/EU végrehajtási rendelet ( 2 ) mellék­
letét ennek megfelelően módosítani kell. 

(12) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak 
az Élelmiszerlánc- és Állategészségügyi Állandó Bizottság 
véleményével, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

Hatóanyag jóváhagyása 

Az I. mellékletben meghatározott benalaxyl-M hatóanyag az 
ugyanebben a mellékletben foglalt feltételekkel jóváhagyásra 
kerül. 

2. cikk 

Növényvédő szerek újraértékelése 

(1) A tagállamok a benalaxyl-M hatóanyagú növényvédő 
szerekre kiadott engedélyeket az 1107/2009/EK rendeletnek 
megfelelően 2014. október 31-ig szükség szerint módosítják 
vagy visszavonják. 

Az említett időpontig különösen azt kell ellenőrizniük, hogy 
teljesülnek-e az e rendelet I. mellékletében meghatározott felté­
telek, az egyedi rendelkezéseket tartalmazó oszlopban foglaltak 
kivételével, és az engedély jogosultja rendelkezik-e a 
91/414/EGK irányelv 13. cikkének (1)–(4) bekezdésében, vala­
mint az 1107/2009/EK rendelet 62. cikkében meghatározot­
takkal összhangban a 91/414/EGK irányelv II. mellékletében 
foglalt követelményeknek megfelelő dokumentációval, illetve 
ilyen dokumentációhoz való hozzáféréssel. 

(2) Az (1) bekezdéstől eltérően az olyan engedélyezett 
növényvédő szerek esetében, amelyek benalaxyl-M-et tartal­
maznak egyedüli hatóanyagként vagy több olyan hatóanyag 
egyikeként, amelyek mindegyike legkésőbb 2013. április 30-ig 
felkerült az 540/2011/EU végrehajtási rendelet mellékletében 
lévő jegyzékre, a tagállamok az 1107/2009/EK rendelet 
29. cikkének (6) bekezdésében említett egységes elvek szerint 
a 91/414/EGK irányelv III. mellékletében meghatározott köve­
telményeknek megfelelő dosszié alapján és az e rendelet I. 
mellékletének az egyedi rendelkezéseket tartalmazó oszlopában 
foglaltak figyelembevételével újból elvégzik a szer értékelését. A 
szóban forgó értékelés alapján a tagállamok meghatározzák, 
hogy a szer megfelel-e az 1107/2009/EK rendelet 29. cikkének 
(1) bekezdésében meghatározott feltételeknek. 

Ezt követően a tagállamok: 

a) a benalaxyl-M-et egyedüli hatóanyagként tartalmazó szer 
esetében legkésőbb 2015. október 31-ig szükség szerint 
módosítják vagy visszavonják az engedélyt; vagy 

b) a benalaxyl-M-et több hatóanyag egyikeként tartalmazó szer 
esetében 2015. október 31-ig, vagy ha a többi hatóanyagnak 
a 91/414/EGK irányelv I. mellékletébe történő felvételéről 
rendelkező adott jogszabályban az ilyen módosításra vagy 
visszavonásra későbbi időpont van megszabva, akkor az 
ott megjelölt határidőig szükség szerint módosítják vagy 
visszavonják az engedélyt. 

3. cikk 

Az 540/2011/EU végrehajtási rendelet módosításai 

Az 540/2011/EU végrehajtási rendelet melléklete e rendelet II. 
mellékletének megfelelően módosul.
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( 1 ) A Bizottság 1992. december 11-i 3600/1992/EGK rendelete a 
növényvédő szerek forgalomba hozataláról szóló 91/414/EGK 
tanácsi irányelv 8. cikkének (2) bekezdésében említett munka­
program első szakaszának végrehajtására vonatkozó részletes szabá­
lyok megállapításáról (HL L 366., 1992.12.15., 10. o.). 

( 2 ) A Bizottság 2011. május 25-i 540/2011/EU végrehajtási rendelete az 
1107/2009/EK európai parlamenti és tanácsi rendeletnek a jóváha­
gyott hatóanyagok jegyzéke tekintetében történő végrehajtásáról (HL 
L 153., 2011.6.11., 1. o.)



4. cikk 

Hatálybalépés és alkalmazás 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba. 

Ezt a rendeletet 2014. május 1-jétől kell alkalmazni. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2013. november 20-án. 

a Bizottság részéről 
az elnök 

José Manuel BARROSO

HU L 312/20 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2013.11.21.



I. MELLÉKLET 

Közhasználatú név, azonosító szám IUPAC-név Tisztaság (1 ) Jóváhagyás dátuma Jóváhagyás lejárta Egyedi rendelkezések 

Benalaxyl-M 

CAS-szám: 98243-83-5 

CIPAC-szám: 766 

Metil N-(fenilacetil)-N-(2,6-xilil)- 
D-alaninát 

≥ 950 g/kg 2014. május 1. 2024. április 30. Az 1107/2009/EK rendelet 29. cikkének (6) bekezdésében említett 
egységes alapelvek érvényesítése érdekében figyelembe kell venni az 
Élelmiszerlánc- és Állategészségügyi Állandó Bizottságban 2013. 
október 3-án véglegesített, a benalaxyl-M-ről szóló vizsgálati jelen­
tésben és különösen annak I. és II. függelékében található megálla­
pításokat. 

Az átfogó értékelésben a tagállamoknak fokozott figyelmet kell 
fordítaniuk a következőkre: 

— a dolgozók védelme a helyiségbe való visszatéréskor, 

— a BM-M2 (N-(malonil)-N-(2,6-xilil)-DL-alanin) és a BM-M3 (N- 
(malonil)-N-(2,6-xilil)-D-alanin) metabolitoknak a talajvízre jelen­
tett kockázata, ha a hatóanyagot a talajra és/vagy éghajlatra 
nézve érzékeny adottságú területeken alkalmazzák. 

Az alkalmazás feltételei között szükség esetén kockázatcsökkentő 
intézkedéseknek is szerepelniük kell. 

(1 ) A hatóanyag pontos azonosítása és részletes specifikációja a vizsgálati jelentésben található.
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II. MELLÉKLET 

Az 540/2011/EU végrehajtási rendelet mellékletének B. része a következő bejegyzéssel egészül ki: 

Szám Közhasználatú név, azonosító 
szám IUPAC-név Tisztaság (*) Jóváhagyás dátuma Jóváhagyás lejárta Egyedi rendelkezések 

„58 Benalaxyl-M 

CAS-szám: 98243-83-5 

CIPAC-szám: 766 

Metil N-(fenilacetil)- 
N-(2,6-xilil)-D-alaninát 

≥ 950 g/kg 2014. május 1. 2024. április 30. Az 1107/2009/EK rendelet 29. cikkének (6) bekezdésében 
említett egységes alapelvek érvényesítése érdekében figyelembe 
kell venni az Élelmiszerlánc- és Állategészségügyi Állandó 
Bizottságban 2013. október 3-án véglegesített, a benalaxyl- 
M-ről szóló vizsgálati jelentésben és különösen annak I. és 
II. függelékében található megállapításokat. 

Az átfogó értékelésben a tagállamoknak fokozott figyelmet 
kell fordítaniuk a következőkre: 

— a dolgozók védelme a helyiségbe való visszatéréskor; 

— a BM-M2 (N-(malonil)-N-(2,6-xilil)-DL-alanin) és a BM-M3 
(N-(malonil)-N-(2,6-xilil)-D-alanin) metabolitoknak a talaj­
vízre jelentett kockázata, ha a hatóanyagot a talajra 
és/vagy éghajlatra nézve érzékeny adottságú területeken 
alkalmazzák. 

Az alkalmazás feltételei között adott esetben kockázatcsök­
kentő intézkedéseknek is szerepelniük kell.” 

(*) A hatóanyag pontos azonosítása és részletes specifikációja a vizsgálati jelentésben található.
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A BIZOTTSÁG 1176/2013/EU VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2013. november 20.) 

a piroxszulam hatóanyagnak a növényvédő szerek forgalomba hozataláról szóló 1107/2009/EK 
európai parlamenti és tanácsi rendelet szerinti jóváhagyásáról, továbbá az 540/2011/EU bizottsági 

végrehajtási rendelet mellékletének módosításáról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a növényvédő szerek forgalomba hozataláról, vala­
mint a 79/117/EGK és a 91/414/EGK tanácsi irányelvek hatá­
lyon kívül helyezéséről szóló, 2009. október 21-i 
1107/2009/EK európai parlamenti és tanácsi rendeletre ( 1 ) és 
különösen annak 13. cikke (2) bekezdésére és 78. cikke (2) 
bekezdésére, 

mivel: 

(1) Az 1107/2009/EK rendelet 80. cikke (1) bekezdésének a) 
pontja szerint a 91/414/EGK tanácsi irányelvet ( 2 ) a jóvá­
hagyási eljárás és feltételek tekintetében továbbra is alkal­
mazni kell azon hatóanyagokra, amelyekről az említett 
irányelv 6. cikkének (3) bekezdésében foglaltak szerint 
2011. június 14. előtt fogadtak el határozatot. A pirox­
szulam esetében az 1107/2009/EK rendelet 80. cikke (1) 
bekezdésének a) pontjában foglaltak a 2007/277/EK 
bizottsági határozattal ( 3 ) teljesülnek. 

(2) Az Egyesült Királysághoz a 91/414/EGK irányelv 6. cikke 
(2) bekezdésének megfelelően 2006. február 28-án 
kérelem érkezett, amelyet a Dow AgroSciences GmbH 
nyújtott be, a piroxszulam hatóanyagnak a 91/414/EGK 
irányelv I. mellékletébe való felvételére vonatkozóan. A 
2007/277/EK határozat megerősítette, hogy a dokumen­
táció hiánytalan abban az értelemben, hogy elvben 
megfelel a 91/414/EGK irányelv II. és III. mellékletében 
foglalt adat- és információszolgáltatási követelmények­
nek. 

(3) A kérelmező által javasolt felhasználási célok tekintetében 
e hatóanyagnak az emberek és az állatok egészségére, 

valamint a környezetre gyakorolt hatását a 91/414/EGK 
irányelv 6. cikke (2) és (4) bekezdésének rendelkezései 
szerint megvizsgálták. A kijelölt referens tagállam 2008. 
március 20-án a Bizottság elé terjesztette az értékelő 
jelentés tervezetét. A 188/2011/EU bizottsági rendelet ( 4 ) 
11. cikke (6) bekezdésének megfelelően a kérelmezőt 
2012. július 5-én kiegészítő információk benyújtására 
kérték fel. Az Egyesült Királyság által a kiegészítő 
adatokról készített értékelés egy aktualizált értékelő jelen­
téstervezet formájában került benyújtásra 2012 novem­
berében. 

(4) A tagállamok és az Európai Élelmiszerbiztonsági Hatóság 
(a továbbiakban: Hatóság) megvizsgálták az értékelő 
jelentés tervezetét. A Hatóság 2013. április 3-án ismer­
tette a Bizottsággal a piroxszulam hatóanyagú növény­
védő szer kockázatértékelése alapján levont következteté­
sét ( 5 ). Az értékelő jelentés tervezetét és a Hatóság követ­
keztetését a tagállamok és a Bizottság az Élelmiszerlánc- 
és Állategészségügyi Állandó Bizottság keretében közösen 
megvizsgálták, majd a piroxszulamról szóló bizottsági 
vizsgálati jelentés formájában 2013. október 3-án végle­
gesítették. 

(5) A különböző vizsgálatok azt mutatták, hogy a piroxszu­
lamot tartalmazó növényvédő szerek általában 
megfelelnek a 91/414/EGK irányelv 5. cikke (1) bekezdé­
sének a) és b) pontjában, valamint 5. cikke (3) bekezdé­
sében megállapított követelményeknek, különösen a 
Bizottság vizsgálati jelentésében megvizsgált és részlete­
zett alkalmazások tekintetében. Ezért a piroxszulam jóvá­
hagyása indokolt. 

(6) Az 1107/2009/EK rendelet 6. cikkével összefüggésben 
értelmezett 13. cikkének (2) bekezdése alapján, valamint 
a jelenleg rendelkezésre álló tudományos és műszaki 
ismeretek fényében azonban szükség van bizonyos felté­
telek és korlátozások előírására. Különösen további 
megerősítő információk kérése indokolt. 

(7) A jóváhagyás előtt megfelelő időt kell biztosítani arra, 
hogy a tagállamok és az érdekelt felek felkészülhessenek 
a hatóanyag jóváhagyásából fakadó új követelmények 
teljesítésére.

HU 2013.11.21. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 312/23 

( 1 ) HL L 309., 2009.11.24., 1. o. 
( 2 ) A Tanács 1991. július 15-i 91/414/EGK irányelve a növényvédő 

szerek forgalomba hozataláról (HL L 230., 1991.8.19., 1. o.). 
( 3 ) A Bizottság 2007. április 20-i 2007/277/EK határozata a pirox­

szulam hatóanyagnak a 91/414/EGK tanácsi irányelv I. mellékletébe 
való lehetséges felvételével kapcsolatban a részletes vizsgálatra 
leadott dosszié hiánytalanságának elvi elismeréséről (HL L 116., 
2007.5.4., 59. o.). 

( 4 ) A Bizottság 2011. február 25-i 188/2011/EU rendelete a 
91/414/EGK irányelvről szóló értesítés után két évvel nem forgal­
mazott hatóanyagok értékelésére irányuló eljárás tekintetében az 
irányelv végrehajtására vonatkozó részletes szabályok megállapítá­
sáról (HL L 53., 2011.2.26., 51. o.). 

( 5 ) EFSA Journal 2013; 11(4):3182. Online elérhető a következő címen: 
www.efsa.europa.eu

http://www.efsa.europa.eu


(8) Az 1107/2009/EK rendeletben előírt, a jóváhagyásból 
fakadó kötelezettségek sérelme nélkül, és figyelemmel a 
91/414/EGK irányelvről az 1107/2009/EK rendeletre 
való áttérés következtében előállt egyedi helyzetre, az 
alábbiakat azonban be kell tartani. A jóváhagyást köve­
tően a tagállamok számára hat hónapot kell biztosítani a 
piroxszulamot tartalmazó növényvédő szerekre vonat­
kozó engedélyek felülvizsgálatára. Az engedélyek a 
tagállamok által szükség szerint módosítandók, újakkal 
helyettesítendők vagy visszavonandók. Az előbbi határ­
időtől eltérve hosszabb időt kell biztosítani a III. 
melléklet szerinti, az egyes növényvédő szerek összes 
felhasználási céljára vonatkozó teljes dokumentációnak 
a 91/414/EGK irányelvben meghatározott egységes 
elvek szerinti benyújtására, valamint az értékelésére. 

(9) A 3600/92/EGK bizottsági rendelet ( 1 ) keretében értékelt 
hatóanyagoknak a 91/414/EGK irányelv I. mellékletébe 
történő felvételével kapcsolatos tapasztalatok azt mutat­
ják, hogy értelmezési nehézségek léphetnek fel a meglévő 
engedélyek jogosultjainak az adathozzáférésre vonatkozó 
kötelezettségei tekintetében. A további nehézségek elke­
rülése végett ezért szükségesnek tűnik pontosítani a 
tagállamok kötelességeit, különösen azt, miszerint ellen­ 
őrizniük kell, hogy az engedély jogosultja bizonyítottan 
hozzáfér-e az említett irányelv II. mellékletében leírt 
követelményeknek megfelelő dokumentációhoz. Ez az 
egyértelműsítés azonban az említett irányelv I. mellékletét 
azóta módosító irányelvekhez, illetve a hatóanyagokat 
jóváhagyó rendeletekhez képest nem ró új kötelezett­
ségeket a tagállamokra és az engedélyek jogosultjaira. 

(10) Az 1107/2009/EK rendelet 13. cikkének (4) bekezdése 
szerint az 540/2011/EU végrehajtási rendelet ( 2 ) mellék­
letét ennek megfelelően módosítani kell. 

(11) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak 
az Élelmiszerlánc- és Állategészségügyi Állandó Bizottság 
véleményével, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

Hatóanyag jóváhagyása 

Az I. mellékletben meghatározott piroxszulam hatóanyag az 
ugyanazon mellékletben foglalt feltételekkel jóváhagyásra kerül. 

2. cikk 

Növényvédő szerek újraértékelése 

1. A tagállamok a piroxszulam hatóanyagú növényvédő 
szerekre kiadott engedélyeket az 1107/2009/EK rendeletnek 
megfelelően 2014. október 31-ig szükség szerint módosítják 
vagy visszavonják. 

Az említett időpontig különösen azt kell ellenőrizniük, hogy 
teljesülnek-e az e rendelet I. mellékletében meghatározott felté­
telek, az egyedi rendelkezéseket tartalmazó oszlopban foglaltak 
kivételével, és az engedély jogosultja rendelkezik-e a 
91/414/EGK irányelv 13. cikke (1)–(4) bekezdésében, valamint 
az 1107/2009/EK rendelet 62. cikkében meghatározottakkal 
összhangban a 91/414/EGK irányelv II. mellékletében foglalt 
követelményeknek megfelelő dokumentációval, illetve ilyen 
dokumentációhoz való hozzáféréssel. 

2. Az (1) bekezdéstől eltérően az olyan engedélyezett 
növényvédő szerek esetében, amelyek piroxszulamot tartal­
maznak egyedüli hatóanyagként vagy több olyan hatóanyag 
egyikeként, amelyek mindegyike legkésőbb 2014. április 30-ig 
felkerült az 540/2012/EU végrehajtási rendelet mellékletében 
lévő jegyzékre, a tagállamok az 1107/2009/EK rendelet 
29. cikkének (6) bekezdésében említett egységes elvek szerint 
a 91/414/EGK irányelv III. mellékletében meghatározott köve­
telményeknek megfelelő dokumentáció alapján és az e rendelet 
I. mellékletének az egyedi rendelkezéseket tartalmazó 
oszlopában foglaltak figyelembevételével újból elvégzik a szer 
értékelését. Az értékelés alapján a tagállamok meghatározzák, 
hogy a szer megfelel-e az 1107/2009/EK rendelet 29. cikkének 
(1) bekezdésében meghatározott feltételeknek. 

E meghatározást követően a tagállamok: 

a) a piroxszulamot egyedüli hatóanyagként tartalmazó szer 
esetében legkésőbb 2015. október 31-ig szükség szerint 
módosítják vagy visszavonják az engedélyt; vagy 

b) a piroxszulamot több hatóanyag egyikeként tartalmazó szer 
esetében 2015. október 31-ig, vagy ha a kérdéses anyagnak 
vagy anyagoknak a 91/414/EGK irányelv I. mellékletébe 
történő felvételéről vagy jóváhagyásáról rendelkező adott 
jogszabályban az ilyen módosításra vagy visszavonásra 
későbbi időpont van megszabva, akkor az ott megjelölt 
határidőig szükség szerint módosítják vagy visszavonják az 
engedélyt. 

3. cikk 

Az 540/2011/EU végrehajtási rendelet módosításai 

Az 540/2011/EU végrehajtási rendelet melléklete e rendelet II. 
mellékletének megfelelően módosul.

HU L 312/24 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2013.11.21. 

( 1 ) A Bizottság 1992. december 11-i 3600/1992/EGK rendelete a 
növényvédő szerek forgalomba hozataláról szóló 91/414/EGK 
tanácsi irányelv 8. cikkének (2) bekezdésében említett munka­
program első szakaszának végrehajtására vonatkozó részletes szabá­
lyok megállapításáról (HL L 366., 1992.12.15., 10. o.). 

( 2 ) A Bizottság 2011. május 25-i 540/2011/EU végrehajtási rendelete az 
1107/2009/EK európai parlamenti és tanácsi rendeletnek a jóváha­
gyott hatóanyagok jegyzéke tekintetében történő végrehajtásáról (HL 
L 153., 2011.6.11., 1. o.).



4. cikk 

Hatálybalépés és alkalmazás 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba. 

Ezt a rendeletet 2014. május 1-jétől kell alkalmazni. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2013. november 20-án. 

a Bizottság részéről 
az elnök 

José Manuel BARROSO

HU 2013.11.21. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 312/25



I. MELLÉKLET 

Közhasználatú név, azonosító szám IUPAC-név Tisztaság (1 ) Jóváhagyás dátuma Jóváhagyás lejárta Egyedi rendelkezések 

Piroxszulam 

CAS-szám: 422556-08-9 

CIPAC-szám: 793 

N-(5,7-dimetoxi[1,2,4]triazo­
lo[1,5-a]pirimidin-2-yl)-2- 
metoxi-4-(trifluormetil)piridin- 
3-szulfonamid 

≥ 965 g/kg 2014. május 1. 2024. április 30. Az 1107/2009/EK rendelet 29. cikkének (6) bekezdésében említett 
egységes alapelvek érvényesítése érdekében figyelembe kell venni az 
Élelmiszerlánc- és Állategészségügyi Állandó Bizottságban 2013. 
október 3-án véglegesített, a piroxszulamról szóló vizsgálati jelen­
tésben és különösen annak I. és II. függelékében található megálla­
pításokat. 

Az átfogó értékelésben a tagállamoknak fokozott figyelmet kell 
fordítaniuk a következőkre: 

a) a talajvízre jelentett kockázat, ha a hatóanyagot a talajra és/vagy 
éghajlatra nézve érzékeny adottságú területeken alkalmazzák; 

b) a vízi élőlényekre jelentett kockázatok. 

Az alkalmazás feltételei között szükség esetén kockázatcsökkentő 
intézkedéseknek is szerepelniük kell. 

A kérelmezőnek megerősítő információkat kell benyújtania az aláb­
biakról: 

1. a 3. számú szennyeződés toxikológiai relevanciája (ahogy arra a 
vizsgálati jelentésben utalás történt); 

2. a PSA metabolit akut toxicitása; 

3. a 6-Cl-7-OH-XDE-742 metabolit toxikológiai relevanciája. 

Ezen információkat a kérelmezőnek 2016. április 30-ig kell benyúj­
tania a Bizottságnak, a tagállamoknak és a Hatóságnak. 

(1 ) A hatóanyag azonosítására és meghatározására vonatkozó további információ a felülvizsgálati jelentésben található.
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II. MELLÉKLET 

Az 540/2011/EU végrehajtási rendelet mellékletének B. része a következő bejegyzéssel egészül ki: 

Sorszám Közhasználatú név, 
azonosító szám IUPAC-név Tisztaság (*) A jóváhagyás időpontja Jóváhagyás lejárta Egyedi rendelkezések 

„61 Piroxszulam 

CAS-szám: 422556-08-9 

CIPAC-szám: 793 

N-(5,7-dimeto­
xi[1,2,4]triazolo[1,5- 
a]pirimidin-2-yl)-2- 
metoxi-4-(trifluorme­
til)piridin-3-szulfonamid 

≥ 965 g/kg 2014. május 1. 2024. április 30. Az 1107/2009/EK rendelet 29. cikkének (6) bekezdésében említett 
egységes alapelvek érvényesítése érdekében figyelembe kell venni az 
Élelmiszerlánc- és Állategészségügyi Állandó Bizottságban 2013. 
október 3-án véglegesített, a piroxszulamról szóló vizsgálati jelen­
tésben és különösen annak I. és II. függelékében található megálla­
pításokat. 

Az átfogó értékelésben a tagállamoknak fokozott figyelmet kell 
fordítaniuk a következőkre: 

a) a talajvízre jelentett kockázat, ha a hatóanyagot a talajra és/vagy 
éghajlatra nézve érzékeny adottságú területeken alkalmazzák; 

b) a vízi élőlényekre jelentett kockázatok. 

Az alkalmazás feltételei között szükség esetén kockázatcsökkentő 
intézkedéseknek is szerepelniük kell. 

A kérelmezőnek megerősítő információkat kell benyújtania az aláb­
biakról: 

1. a 3. számú szennyeződés toxikológiai relevanciája (ahogy arra a 
vizsgálati jelentésben utalás történt); 

2. a PSA metabolit akut toxicitása; 

3. a 6-Cl-7-OH-XDE-742 metabolit toxikológiai relevanciája. 

Ezen információkat a kérelmezőnek 2016. április 30-ig kell benyúj­
tania a Bizottságnak, a tagállamoknak és a Hatóságnak.” 

(*) A hatóanyag azonosítására és meghatározására vonatkozó további információ a felülvizsgálati jelentésben található.
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A BIZOTTSÁG 1177/2013/EU VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2013. november 20.) 

a spirotetramat hatóanyagnak a növényvédő szerek forgalomba hozataláról szóló 1107/2009/EK 
európai parlamenti és tanácsi rendelet szerinti jóváhagyásáról, továbbá az 540/2011/EU bizottsági 

végrehajtási rendelet mellékletének módosításáról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a növényvédő szerek forgalomba hozataláról, vala­
mint a 79/117/EGK és a 91/414/EGK tanácsi irányelvek hatá­
lyon kívül helyezéséről szóló, 2009. október 21-i 
1107/2009/EK európai parlamenti és tanácsi rendeletre ( 1 ) és 
különösen annak 13. cikke (2) bekezdésére és 78. cikke (2) 
bekezdésére, 

mivel: 

(1) Az 1107/2009/EK rendelet 80. cikke (1) bekezdésének a) 
pontja szerint a 91/414/EGK tanácsi irányelvet ( 2 ) a jóvá­
hagyási eljárás és feltételek tekintetében továbbra is alkal­
mazni kell azon hatóanyagokra, amelyekről az említett 
irányelv 6. cikkének (3) bekezdésében foglaltak szerint 
2011. június 14. előtt fogadtak el határozatot. A spiro­
tetramat esetében az 1107/2009/EK rendelet 80. cikke 
(1) bekezdésének a) pontjában foglaltak a 2007/560/EK 
bizottsági határozat ( 3 ) révén teljesülnek. 

(2) A 91/414/EGK irányelv 6. cikke (2) bekezdésének 
megfelelően 2006. október 9-én Ausztriához kérelem 
érkezett a Bayer CropScience AG-től a spirotetramat 
nevű hatóanyagnak a 91/414/EGK irányelv I. mellékle­
tébe való felvételére vonatkozóan. A 2007/560/EK hatá­
rozat megerősítette, hogy a dokumentáció hiánytalan 
abban az értelemben, hogy elvben megfelel a 
91/414/EGK irányelv II. és III. mellékletében foglalt 
adat- és információszolgáltatási követelményeknek. 

(3) A kérelmező által javasolt felhasználási célok tekintetében 
e hatóanyagnak az emberek és az állatok egészségére, 
valamint a környezetre gyakorolt hatását a 91/414/EGK 
irányelv 6. cikke (2) és (4) bekezdésének rendelkezései 

szerint megvizsgálták. A kijelölt referens tagállam 2008. 
május 5-én a Bizottság elé terjesztette az értékelő jelentés 
tervezetét. 

(4) A tagállamok és az Európai Élelmiszerbiztonsági Hatóság 
(a továbbiakban: Hatóság) megvizsgálták az értékelő 
jelentés tervezetét. A Hatóság 2013. május 27-én ismer­
tette a Bizottsággal a spirotetramat hatóanyagú növény­
védő szerek kockázatértékelése alapján levont következ­
tetését ( 4 ). Az értékelő jelentés tervezetét és a Hatóság 
következtetését a tagállamok és a Bizottság az Élelmiszer­
lánc- és Állategészségügyi Állandó Bizottság keretében 
közösen megvizsgálták, majd a spirotetramatról szóló 
bizottsági felülvizsgálati jelentés formájában 2013. 
október 3-án véglegesítették. 

(5) A különböző vizsgálatok azt mutatták, hogy a spirotet­
ramatot tartalmazó növényvédő szerek várhatóan álta­
lában megfelelnek a 91/414/EGK irányelv 5. cikke (1) 
bekezdésének a) és b) pontjában, valamint 5. cikke (3) 
bekezdésében megállapított követelményeknek, külö­
nösen a Bizottság felülvizsgálati jelentésében megvizsgált 
és részletezett felhasználás tekintetében. Az előbbiekre 
tekintettel helyénvaló a spirotetramat jóváhagyása. 

(6) Az 1107/2009/EK rendelet 13. cikke (2) bekezdésének a 
6. cikkével összefüggésben értelmezett rendelkezései 
értelmében, valamint a jelenlegi tudományos és műszaki 
ismeretekre való figyelemmel azonban szükség van bizo­
nyos feltételek és korlátozások előírására. Különösen 
indokolt további megerősítő információkat kérni. 

(7) A jóváhagyás előtt megfelelő időt kell biztosítani arra, 
hogy a tagállamok és az érdekelt felek felkészülhessenek 
a hatóanyag jóváhagyásából fakadó új követelmények 
teljesítésére. 

(8) Ugyanakkor az 1107/2009/EK rendeletben előírt, a jóvá­
hagyásból fakadó kötelezettségek sérelme nélkül, és figye­
lemmel a 91/414/EGK irányelvről az 1107/2009/EK 
rendeletre való áttérés következtében előállt különleges 
helyzetre, be kell tartani a következőket. A jóváhagyást 
követően a tagállamok számára hat hónapot kell bizto­
sítani a spirotetramatot tartalmazó növényvédő szerekre 
vonatkozó engedélyek felülvizsgálatára. Az engedélyeket

HU L 312/28 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2013.11.21. 

( 1 ) HL L 309., 2009.11.24., 1. o. 
( 2 ) A Tanács 1991. július 15-i 91/414/EGK irányelve a növényvédő 

szerek forgalomba hozataláról (HL L 230., 1991.8.19., 1. o.). 
( 3 ) A Bizottság 2007. augusztus 2-i 2007/560/EK határozata a klórant­

raniliprolnak, a heptamaloxiglukánnak, a spirotetramatnak és a Heli­
coverpa armigera sejtmag-poliéder-vírusnak a 91/414/EGK tanácsi 
irányelv I. mellékletébe való lehetséges felvétele céljából részletes 
vizsgálatra benyújtott dossziék teljességének elvi elismeréséről (HL 
L 213., 2007.8.15., 29. o.) 

( 4 ) EFSA Journal (2013); 11(6):3243. Elektronikus elérhetősége: www. 
efsa.europa.eu.

http://www.efsa.europa.eu
http://www.efsa.europa.eu


a tagállamoknak szükség szerint kell módosítaniuk, 
újakkal helyettesíteniük vagy visszavonniuk. A 
91/414/EGK irányelvnek megfelelően az egyes növény­
védő szerek egyes felhasználási módjaira vonatkozó, III. 
melléklet szerinti teljes dokumentációnak az egységes 
elvek szerint történő benyújtására és értékelésére e határ­
időtől eltérve hosszabb időt kell biztosítani. 

(9) A 3600/92/EGK bizottsági rendelet ( 1 ) keretében értékelt 
hatóanyagoknak a 91/414/EGK irányelv I. mellékletébe 
történő felvételével kapcsolatos tapasztalatok azt mutat­
ják, hogy értelmezési nehézségek támadhatnak a meglévő 
engedélyek jogosultjainak az adathozzáférésre vonatkozó 
kötelezettségei tekintetében. A további nehézségek elke­
rülése végett ezért szükségesnek tűnik pontosítani a 
tagállamok kötelességeit, különösen azt, hogy ellenőriz­
niük kell, hogy az engedély jogosultja bizonyítottan 
hozzáfér-e az említett irányelv II. mellékletében szereplő 
követelményeknek megfelelő dokumentációhoz. Ez az 
egyértelműsítés azonban az említett irányelv I. mellékletét 
módosító irányelvekhez, illetve a hatóanyagokat jóvá­
hagyó rendeletekhez képest nem ró új kötelezettségeket 
a tagállamokra és az engedélyek jogosultjaira. 

(10) Az 1107/2009/EK rendelet 13. cikkének (4) bekezdése 
szerint az 540/2011/EU bizottsági végrehajtási rende­
let ( 2 ) mellékletét ennek megfelelően módosítani kell. 

(11) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak 
az Élelmiszerlánc- és Állategészségügyi Állandó Bizottság 
véleményével, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

Hatóanyag jóváhagyása 

Az I. mellékletben meghatározott spirotetramat hatóanyag az 
említett mellékletben foglalt feltételekkel jóváhagyásra kerül. 

2. cikk 

Növényvédő szerek újraértékelése 

(1) A tagállamok a spirotetramat hatóanyagú növényvédő 
szerekre kiadott engedélyeket az 1107/2009/EK rendeletnek 
megfelelően 2014. október 31-ig szükség szerint módosítják 
vagy visszavonják. 

Az említett időpontig különösen azt kell ellenőrizniük, hogy 
teljesülnek-e az e rendelet I. mellékletében meghatározott felté­
telek, az egyedi rendelkezéseket tartalmazó oszlopban foglaltak 
kivételével, és az engedély jogosultja rendelkezik-e a 
91/414/EGK irányelv 13. cikkének (1)–(4) bekezdésében, vala­
mint az 1107/2009/EK rendelet 62. cikkében meghatározott 
feltételeknek megfelelően a 91/414/EGK irányelv II. mellékle­
tében foglalt követelményeknek megfelelő dokumentációval, 
illetve ilyen dokumentációhoz való hozzáféréssel. 

(2) Az (1) bekezdéstől eltérve az olyan engedélyezett növény­
védő szerek esetében, amelyek egyedüli hatóanyagként vagy 
több hatóanyag egyikeként tartalmaznak spirotetramatot, és e 
hatóanyagok mindegyike legkésőbb 2014. április 30-ig felkerült 
az 540/2011/EU végrehajtási rendelet mellékletében lévő jegy­
zékre, a tagállamok az 1107/2009/EK rendelet 29. cikkének (6) 
bekezdésében említett egységes elvek szerint a 91/414/EGK 
irányelv III. mellékletében meghatározott követelményeknek 
megfelelő dosszié alapján és az e rendelet I. mellékletének az 
egyedi rendelkezéseket tartalmazó oszlopában foglaltak figye­
lembevételével újból elvégzik a szer értékelését. A szóban 
forgó értékelés alapján a tagállamok meghatározzák, hogy a 
szer megfelel-e az 1107/2009/EK rendelet 29. cikkének (1) 
bekezdésében meghatározott feltételeknek. 

Ezt követően a tagállamok: 

a) a spirotetramatot egyedüli hatóanyagként tartalmazó szer 
esetében az engedélyt szükség szerint módosítják vagy 
visszavonják legkésőbb 2015. október 31-ig; vagy 

b) a spirotetramatot több hatóanyag egyikeként tartalmazó szer 
esetében az engedélyt szükség szerint módosítják vagy 
visszavonják 2015. október 31-ig, vagy ha a többi ható­
anyagnak a 91/414/EGK irányelv I. mellékletébe történő 
felvételéről rendelkező vonatkozó jogszabályok valamelyike 
az ilyen módosításra vagy visszavonásra későbbi időpontot ír 
elő, akkor az ott megjelölt határidőig. 

3. cikk 

Az 540/2011/EU végrehajtási rendelet módosítása 

Az 540/2011/EU végrehajtási rendelet melléklete e rendelet II. 
mellékletének megfelelően módosul. 

4. cikk 

Hatálybalépés és alkalmazás 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését 
követő huszadik napon lép hatályba. 

Ezt a rendeletet 2014. május 1-jétől kell alkalmazni.

HU 2013.11.21. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 312/29 

( 1 ) A növényvédő szerek forgalomba hozataláról szóló 91/414/EGK 
tanácsi irányelv 8. cikkének (2) bekezdésében említett munka­
program első szakaszának végrehajtására vonatkozó részletes szabá­
lyok megállapításáról szóló, 1992. december 11-i 3600/92/EGK 
bizottsági rendelet (HL L 366., 1992.12.15., 10. o.). 

( 2 ) A Bizottság 2011. május 25-i 540/2011/EU végrehajtási rendelete az 
1107/2009/EK európai parlamenti és tanácsi rendeletnek a jóváha­
gyott hatóanyagok jegyzéke tekintetében történő végrehajtásáról (HL 
L 153., 2011.6.11., 1. o.).



Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2013. november 20-án. 

a Bizottság részéről 
az elnök 

José Manuel BARROSO

HU L 312/30 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2013.11.21.



I. MELLÉKLET 

Közhasználatú név, azonosító 
szám IUPAC-név Tisztaság (1 ) Jóváhagyás dátuma Jóváhagyás lejárta Egyedi rendelkezések 

Spirotetramat 

CAS-szám: 203313-25-1 

CIPAC-szám: 795 

cisz-4-(etoxi-karbonil-oxi)- 
8-metoxi-3-(2,5-xilil)-1-azas­
piro[4.5]dec-3-én-2-on 

≥ 970 g/kg 2014. május 1. 2024. április 30. Az 1107/2009/EK rendelet 29. cikkének (6) bekezdésében említett 
egységes alapelvek érvényesítése érdekében figyelembe kell venni az 
Élelmiszerlánc- és Állategészségügyi Állandó Bizottságban 2013. 
október 3-án véglegesített, a spirotetramatról szóló felülvizsgálati 
jelentésben és különösen annak I. és II. függelékében található 
megállapításokat. 

Ebben az átfogó értékelésben a tagállamoknak különös figyelmet 
kell fordítani a rovarevő madarakat érintő kockázatra. 

Az alkalmazás feltételei között szükség esetén kockázatcsökkentő 
intézkedéseket kell előírni. 

A kérelmező a Bizottság, a tagállamok és a Hatóság részére megerő­
sítő információkat nyújt be a madaraknál és halaknál lehetségesen 
fellépő endokrinromboló hatásokról az endokrinromboló tulajdon­
ságok vizsgálatáról szóló OECD-útmutató vagy a Közösség által 
jóváhagyott vizsgálati útmutató elfogadásától számított két éven 
belül. 

(1 ) A hatóanyagok pontos azonosítása és részletes specifikációja a vonatkozó felülvizsgálati jelentésekben található.
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II. MELLÉKLET 

Az 540/2011/EU végrehajtási rendelet mellékletének B. része a következő bejegyzéssel egészül ki: 

Sorszám Közhasználatú név, azonosító 
szám IUPAC-név Tisztaság (*) Jóváhagyás dátuma Jóváhagyás lejárta Egyedi rendelkezések 

„60 Spirotetramat 

CAS-szám: 203313-25-1 

CIPAC-szám: 795 

cisz-4-(etoxi-karbonil-oxi)-8- 
metoxi-3-(2,5-xilil)-1-azaspi­
ro[4.5]dec-3-én-2-on 

≥ 970 g/kg 2014. május 1. 2024. április 30. Az 1107/2009/EK rendelet 29. cikkének (6) bekezdésében 
említett egységes alapelvek érvényesítése érdekében figyelembe 
kell venni az Élelmiszerlánc- és Állategészségügyi Állandó 
Bizottságban 2013. október 3-án véglegesített, a spirotetra­
matról szóló felülvizsgálati jelentésben és különösen annak 
I. és II. függelékében található megállapításokat. 

Ebben az átfogó értékelésben a tagállamoknak különös 
figyelmet kell fordítani a rovarevő madarakat érintő kocká­
zatra. 

Az alkalmazás feltételei között szükség esetén kockázatcsök­
kentő intézkedéseknek is szerepelniük kell. 

A kérelmező a Bizottság, a tagállamok és a Hatóság részére 
megerősítő információkat nyújt be a madaraknál és halaknál 
lehetségesen fellépő endokrinromboló hatásokról az endok­
rinromboló tulajdonságok vizsgálatáról szóló OECD-útmutató 
vagy a Közösség által jóváhagyott vizsgálati útmutató elfoga­
dásától számított két éven belül.” 

(*) A hatóanyagok pontos azonosítása és részletes specifikációja a vonatkozó felülvizsgálati jelentésekben található.
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A BIZOTTSÁG 1178/2013/EU VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2013. november 20.) 

az 540/2011/EU végrehajtási rendeletnek az etoprofosz hatóanyag jóváhagyási feltételei tekintetében 
történő módosításáról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a növényvédő szerek forgalomba hozataláról, vala­
mint a 79/117/EGK és a 91/414/EGK tanácsi irányelvek hatá­
lyon kívül helyezéséről szóló, 2009. október 21-i 
1107/2009/EK európai parlamenti és tanácsi rendeletre ( 1 ) és 
különösen annak 21. cikke (3) bekezdésében említett második 
eshetőségre, valamint 78. cikkének (2) bekezdésére, 

mivel: 

(1) A 2007/52/EK bizottsági irányelv ( 2 ) az etoprofoszt mint 
hatóanyagot felvette a 91/414/EGK tanácsi irányelv ( 3 ) I. 
mellékletébe azzal a feltétellel, hogy az érintett 
tagállamok biztosítják, hogy a bejelentő, akinek a kérel­
mére az etoprofoszt az említett mellékletbe felvették, 
tanulmányok formájában további megerősítő informáci­
ókat nyújtson be a madarakra és a földigilisztával táplál­
kozó emlősökre jelentett kockázatról. 

(2) A 91/414/EGK irányelv I. mellékletében szereplő ható­
anyagok az 1107/2009/EK rendelet értelmében jóváha­
gyott hatóanyagnak tekintendők, és az 540/2011/EU 
bizottsági végrehajtási rendelet ( 4 ) mellékletének A. 
részében is fel vannak sorolva. 

(3) A bejelentő tanulmányok formájában további informáci­
ókat nyújtott be az arra előírt határidőn belül a referens 
tagállamnak, az Egyesült Királyságnak a madarakra és a 
földigilisztával táplálkozó emlősökre jelentett kockázatról. 

(4) Az Egyesült Királyság értékelte a bejelentő által benyújtott 
további információkat. 2011. szeptember 5-én az Egye­
sült Királyság az értékelő jelentéstervezethez fűzött kiegé­
szítés formájában benyújtotta értékelését a tagállamok­
nak, a Bizottságnak és az Európai Élelmiszerbiztonsági 
Hatóságnak (a továbbiakban: Hatóság). 

(5) A Bizottság konzultált a Hatósággal, amely 2013. január 
30-án mutatta be az etoprofosznál felmerülő kockázatok 
értékeléséről szóló véleményét ( 5 ). Az értékelő jelentés 
tervezetét, a kiegészítést és a Hatóság véleményét a 
Bizottság az Élelmiszerlánc- és Állategészségügyi Állandó 
Bizottságban a tagállamokkal együtt megvizsgálta, majd 
ezeket az etoprofoszról szóló bizottsági vizsgálati jelentés 
formájában 2013. október 3-án véglegesítették. 

(6) A Bizottság felkérte a bejelentőt, hogy nyújtsa be az 
etoprofoszról szóló vizsgálati jelentés eredményével 
kapcsolatos észrevételeit. 

(7) A további megerősítő információk alapján a Bizottság 
megállapította, hogy a madarakra és a földigilisztával 
táplálkozó emlősökre jelentett nagy kockázatot csak 
további korlátozások bevezetésével lehet kizárni. 

(8) Megerősítést nyert, hogy az etoprofosz hatóanyag az 
1107/2009/EK rendelet értelmében jóváhagyott ható­
anyagnak tekintendő. A madarak és a földigilisztával 
táplálkozó emlősök expozíciójának lehető legkisebbre 
való csökkentése érdekében ugyanakkor korlátozni kell 
e hatóanyag használatát, és az említett fajok védelme 
érdekében külön kockázatcsökkentő intézkedésekről kell 
gondoskodni. 

(9) Az 540/2011/EU végrehajtási rendelet mellékletét ezért 
ennek megfelelően módosítani kell. 

(10) A tagállamok számára időt kell biztosítani az etoprofoszt 
tartalmazó növényvédő szerekre vonatkozó engedélyek 
módosítására vagy visszavonására. 

(11) Amennyiben a tagállamok az 1107/2009/EK rendelet 
46. cikke értelmében türelmi időt biztosítanak az etopro­
foszt tartalmazó növényvédő szerek tekintetében, 
célszerű előírni, hogy ez az időszak a rendelet hatályba­
lépésétől számítva legfeljebb tizennyolc hónapig tartson. 

(12) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak 
az Élelmiszerlánc- és Állategészségügyi Állandó Bizottság 
véleményével,
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( 1 ) HL L 309., 2009.11.24., 1. o. 
( 2 ) A Bizottság 2007. augusztus 16-i 2007/52/EK irányelve a 

91/414/EGK tanácsi irányelvnek az etoprofosz, a pirimifosz-metil 
és a fipronil hatóanyagként való felvétele céljából történő módosítá­
sáról (HL L 214., 2007.8.17., 3. o.) 

( 3 ) A Tanács 1991. július 15-i 91/414/EGK irányelve a növényvédő 
szerek forgalomba hozataláról (HL L 230., 1991.8.19., 1. o.). 

( 4 ) A Bizottság 2011. május 25-i 540/2011/EU végrehajtási rendelete az 
1107/2009/EK európai parlamenti és tanácsi rendeletnek a jóváha­
gyott hatóanyagok jegyzéke tekintetében történő végrehajtásáról 
(HL L 153., 2011.6.11., 1. o.). 

( 5 ) Conclusion on the peer review of the pesticide risk assessment of 
confirmatory data submitted for the active substance ethoprophos 
(Az etoprofoszra vonatkozóan benyújtott megerősített adatok 
alapján készített, a hatóanyaggal kapcsolatban felmerülő kockázatok 
felméréséről szóló, a peszticideket vizsgáló szakértői értékelésből 
levont következtetés). EFSA Journal (2013); 11(2):3089. [27 o.] 
doi:10.2903/j.efsa.2013.3089. Lásd: www.efsa.europa.eu/efsajournal. 
htm

http://www.efsa.europa.eu/efsajournal.htm
http://www.efsa.europa.eu/efsajournal.htm


ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

Az 540/2011/EU végrehajtási rendelet módosítása 

Az 540/2011/EU végrehajtási rendelet mellékletének A. része az 
e rendelet mellékletében foglaltak szerint módosul. 

2. cikk 

Átmeneti intézkedések 

A tagállamok az etoprofosz hatóanyagú növényvédő szerekre 
érvényben lévő engedélyeket az 1107/2009/EK rendeletnek 
megfelelően 2014. június 11-ig szükség szerint módosítják 
vagy visszavonják. 

3. cikk 

Türelmi idő 

A tagállamok által az 1107/2009/EK rendelet 46. cikke értel­
mében biztosított türelmi időnek a lehető legrövidebbnek kell 
lennie, és legkésőbb 2015. június 11-én le kell járnia. 

4. cikk 

Hatálybalépés 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését 
követő huszadik napon lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2013. november 20-án. 

a Bizottság részéről 
az elnök 

José Manuel BARROSO
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MELLÉKLET 

Az 540/2011/EU végrehajtási rendelet melléklete A. részének 155. sorában (etoprofosz) az „Egyedi rendelkezések” oszlop 
helyébe a következő szöveg lép: 

„A. RÉSZ 

Kizárólag talajban használandó fonálféregölő és rovarirtó szerként engedélyezhető. Évszakonként csak egy kijuttatás 
engedélyezhető, maximum 6 kg hatóanyag/ha adagolással. 

Csak szakképzett személyek használhatják. 

B. RÉSZ 

Etoprofoszt tartalmazó növényvédő szerek nem emberi vagy állati fogyasztásra termesztett burgonyához való 
használatától különböző más felhasználások engedélyezése iránti kérelmek értékelésekor a tagállamoknak fokozott 
figyelmet kell fordítaniuk az 1107/2009/EK rendelet 29. cikkének (1) bekezdésében előírt kritériumokra, és gondos­
kodniuk kell arról, hogy az engedély megadása előtt minden szükséges adat és információ rendelkezésre álljon. 

Az 1107/2009/EK rendelet 29. cikkének (6) bekezdésében említett egységes alapelvek érvényesítése érdekében 
figyelembe kell venni az Élelmiszerlánc- és Állategészségügyi Állandó Bizottságban 2007. március 16-án véglegesí­
tett, az etoprofoszról szóló vizsgálati jelentésben és különösen annak I. és II. függelékében található megállapításokat. 

Az átfogó értékelésben a tagállamoknak fokozott figyelmet kell fordítaniuk a következőkre: 

a. a fogyasztók étkezési expozíciója; 

b. a szert kezelő személyek biztonsága: használati feltételek között indokolt esetben szerepelniük kell a megfelelő 
egyéni védőfelszerelés használatára vonatkozó rendelkezéseknek és egyéb kockázatcsökkentő intézkedéseknek 
(például zárt szállítórendszer a szer elosztásához); 

c. a madarak, emlősök, vízi szervezetek, valamint az érzékeny egyensúlyi helyzetben lévő felszíni és felszín alatti 
vizek védelme. 

Az engedély feltételei között adott esetben szerepelniük kell kockázatcsökkentő intézkedéseknek (például védősávok 
kialakítása, a granulátumok tökéletes betakarása földdel).”
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A BIZOTTSÁG 1179/2013/EU VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2013. november 20.) 

az egyes gyümölcs- és zöldségfélék behozatali árának meghatározására szolgáló behozatali 
átalányértékek megállapításáról 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a mezőgazdasági piacok közös szervezésének 
létrehozásáról, valamint egyes mezőgazdasági termékekre 
vonatkozó egyedi rendelkezésekről szóló, 2007. október 22-i 
1234/2007/EK tanácsi rendeletre (az egységes közös piacszerve­
zésről szóló rendelet) ( 1 ), 

tekintettel az 1234/2007/EK tanácsi rendeletnek a gyümölcs- és 
zöldség-, valamint a feldolgozottgyümölcs- és feldolgozottzöld­
ség-ágazatra alkalmazandó részletes szabályainak a megállapítá­
sáról szóló, 2011. június 7-i 543/2011/EU bizottsági végrehaj­
tási rendeletre ( 2 ) és különösen annak 136. cikke (1) bekezdé­
sére, 

mivel: 

(1) Az Uruguayi Forduló többoldalú kereskedelmi tárgyalásai 
eredményeinek megfelelően az 543/2011/EU végrehajtási 
rendelet a XVI. mellékletének A. részében szereplő 

termékek és időszakok tekintetében meghatározza azokat 
a szempontokat, amelyek alapján a Bizottság rögzíti a 
harmadik országokból történő behozatalra vonatkozó 
átalányértékeket. 

(2) Az 543/2011/EU végrehajtási rendelet 136. cikke (1) 
bekezdése alapján a behozatali átalányérték számítására 
munkanaponként, változó napi adatok figyelembevéte­
lével kerül sor. Ezért helyénvaló előírni, hogy e rendelet 
az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetésének 
napján lépjen hatályba, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

Az 543/2011/EU végrehajtási rendelet 136. cikkében említett 
behozatali átalányértékeket e rendelet melléklete határozza meg. 

2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdeté­
sének napján lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2013. november 20-án. 

a Bizottság részéről, 
az elnök nevében, 

Jerzy PLEWA 
mezőgazdasági és vidékfejlesztési főigazgató
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MELLÉKLET 

Az egyes gyümölcs- és zöldségfélék behozatali árának meghatározására szolgáló behozatali átalányértékek 

(EUR/100 kg) 

KN-kód Országkód ( 1 ) Behozatali átalányérték 

0702 00 00 AL 59,9 
MA 40,6 
MK 50,7 
TR 116,2 
ZZ 66,9 

0707 00 05 AL 44,6 
MK 57,9 
TR 91,5 
ZZ 64,7 

0709 93 10 MA 97,2 
TR 134,2 
ZZ 115,7 

0805 20 10 MA 73,6 
TR 76,1 
ZA 155,8 
ZZ 101,8 

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70, 
0805 20 90 

IL 78,7 
TR 75,0 
UY 56,3 
ZZ 70,0 

0805 50 10 TR 72,6 
ZZ 72,6 

0808 10 80 BA 54,0 
BR 93,9 
CL 102,3 
MK 38,5 
NZ 93,9 
US 117,9 
ZA 204,0 
ZZ 100,6 

0808 30 90 CN 57,5 
TR 116,3 
ZZ 86,9 

( 1 ) Az országoknak az 1833/2006/EK bizottsági rendeletben (HL L 354., 2006.12.14., 19. o.) meghatározott nómenklatúrája szerint. A 
„ZZ” jelentése „egyéb származás”.
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IRÁNYELVEK 

A BIZOTTSÁG 2013/57/EU VÉGREHAJTÁSI IRÁNYELVE 

(2013. november 20.) 

a 2002/53/EK tanácsi irányelv 7. cikkéhez és a 2002/55/EK tanácsi irányelv 7. cikkéhez végrehajtási 
intézkedéseket megállapító 2003/90/EK és 2003/91/EK irányelvnek az egyes mezőgazdasági 
növényfajok és zöldségfajok fajtáinak vizsgálata keretében minimálisan vizsgálandó jellemzők és a 

vizsgálat minimumfeltételei tekintetében történő módosításáról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a mezőgazdasági növényfajok közös fajtajegyzékéről 
szóló, 2002. június 13-i 2002/53/EK tanácsi irányelvre ( 1 ) és 
különösen annak 7. cikke (2) bekezdésének a) és b) pontjára, 

tekintettel a zöldségvetőmagok forgalmazásáról szóló, 2002. 
június 13-i 2002/55/EK tanácsi irányelvre ( 2 ) és különösen 
annak 7. cikke (2) bekezdésének a) és b) pontjára, 

mivel: 

(1) A Bizottság a 2003/90/EK ( 3 ) és a 2003/91/EK irány­
elvek ( 4 ) elfogadásával kívánta biztosítani, hogy a 
tagállamok által nemzeti fajtajegyzékükbe felvett fajták a 
minimálisan vizsgálandó jellemzők és a vizsgálat mini­
mumfeltételei vonatkozásában megfelelnek a Közösségi 
Növényfajta-hivatal (CPVO) által megállapított iránymuta­
tásoknak, amennyiben ilyen iránymutatások léteznek. 
Egyéb fajtákra vonatkozóan az irányelvek előírják, hogy 
az Új Növényfajták Oltalmára Létesült Nemzetközi 
Szövetség (UPOV) iránymutatásai alkalmazandók. 

(2) A Közösségi Növényfajta-hivatal és az Új Növényfajták 
Oltalmára Létesült Nemzetközi Szövetség azóta egyéb 
fajok vonatkozásában is készített iránymutatásokat, illetve 
már létezőket naprakésszé tett. 

(3) A 2003/90/EK és a 2003/91/EK irányelvet ezért ennek 
megfelelően módosítani kell. 

(4) Az ezen irányelvben előírt intézkedések összhangban 
vannak a Mezőgazdasági, Kertészeti és Erdészeti Vető­
magok és Szaporítóanyagok Állandó Bizottságának véle­
ményével, 

ELFOGADTA EZT AZ IRÁNYELVET: 

1. cikk 

A 2003/90/EK irányelv I. és II. melléklete helyébe az ezen 
irányelv mellékletének A. részében foglalt szöveg lép. 

2. cikk 

A 2003/91/EK irányelv mellékleteinek helyébe az ezen irányelv 
mellékletének B. részében foglalt szöveg lép. 

3. cikk 

A 2014. július 1-je előtt megkezdett vizsgálatok esetében a 
tagállamok alkalmazhatják a 2003/90/EK és a 2003/91/EK 
irányelvnek az ezen irányelv által történő módosítás előtt hatá­
lyos szövegét. 

4. cikk 

A tagállamok legkésőbb 2014. június 30-ig elfogadják és kihir­
detik az ezen irányelvnek való megfeleléshez szükséges törvényi, 
rendeleti és közigazgatási rendelkezéseket. E rendelkezések 
szövegét haladéktalanul eljuttatják a Bizottsághoz. 

A tagállamok ezeket a rendelkezéseket 2014. július 1-jétől alkal­
mazzák. 

A tagállamok által elfogadott rendelkezéseknek hivatkozniuk 
kell erre az irányelvre, vagy hivatalos kihirdetésük alkalmával 
ilyen hivatkozással együtt kell megjelenniük. A hivatkozás 
módját a tagállamok határozzák meg.
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( 1 ) HL L 193., 2002.7.20., 1. o. 
( 2 ) HL L 193., 2002.7.20., 33. o. 
( 3 ) A Bizottság 2003. október 6-i 2003/90/EK irányelve a 2002/53/EK 

tanácsi irányelv 7. cikkének alkalmazásában egyes mezőgazdasági 
növényfajok fajtái esetében minimálisan vizsgálandó jellemzők és a 
vizsgálat minimumfeltételei vonatkozásában a végrehajtási intézke­
dések meghatározásáról (HL L 254., 2003.10.8., 7. o.). 

( 4 ) A Bizottság 2003. október 6-i 2003/91/EK irányelve a 2002/55/EK 
tanácsi irányelv 7. cikkének alkalmazásában a zöldségfajok egyes 
fajtáinak a vizsgálatakor minimálisan figyelembe vett jellemzők és 
a vizsgálat elvégzésének minimumkövetelményei tekintetében 
történő végrehajtási intézkedések meghatározásáról (HL L 254., 
2003.10.8., 11. o.).



5. cikk 

Ez az irányelv az Európai Unió Hivatalos Lapjában történő kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba. 

6. cikk 

Ennek az irányelvnek a tagállamok a címzettjei. 

Kelt Brüsszelben, 2013. november 20-án. 

a Bizottság részéről 
az elnök 

José Manuel BARROSO
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MELLÉKLET 

A. RÉSZ 

„I. MELLÉKLET 

Az 1. cikk (2) bekezdésének a) pontjában említett azon fajok jegyzéke, amelyeknek meg kell felelniük a 
Közösségi Növényfajta-hivatal (CPVO) által kiadott vizsgálati jegyzőkönyveknek 

Tudományos név Közismert elnevezés CPVO-előírás 

Festuca filiformis Pourr. Finomlevelű juhcsenkesz TP 67/1, 2011.6.23. 

Festuca ovina L. Juhcsenkesz TP 67/1, 2011.6.23. 

Festuca rubra L. Vörös csenkesz TP 67/1, 2011.6.23. 

Festuca trachyphylla (Hack.) Krajina Keménylevelű csenkesz TP 67/1, 2011.6.23. 

Lolium multiflorum Lam. Olasz perje TP 4/1, 2011.6.23. 

Lolium perenne L. Évelő perje TP 4/1, 2011.6.23. 

Lolium x boucheanum Kunth Hibrid perje TP 4/1, 2011.6.23. 

Pisum sativum L. Takarmányborsó TP 7/2, 2010.3.11. 

Brassica napus L. Káposztarepce TP 36/2, 2011.11.16. 

Cannabis sativa L. Kender TP 276/1, 2012.11.28. 

Helianthus annuus L. Napraforgó TP 81/1, 2002.10.31. 

Linum usitatissimum L. Len/olajlen TP 57/1, 2007.3.21. 

Avena nuda L. Csupasz zab TP 20/1, 2003.11.6. 

Avena sativa L. (továbbá A. byzantina K. 
Koch) 

Zab és bizánci zab TP 20/1, 2003.11.6. 

Hordeum vulgare L. Árpa TP 19/3, 2012.3.21. 

Oryza sativa L. Rizs TP 16/2, 2012.3.21. 

Secale cereale L. Rozs TP 58/1, 2002.10.31. 

xTriticosecale Wittm. ex A. Camus A Triticum nemzetség valamely 
fajának és a Secale nemzetség vala­
mely fajának keresztezéséből szár­
mazó hibridek 

TP 121/2 rev., 2011.2.16. 

Triticum aestivum L. Búza TP 3/4 rev. 2, 2011.2.16. 

Triticum durum Desf. Durumbúza TP 120/2, 2003.11.6. 

Zea mays L. Kukorica TP 2/3, 2010.3.11. 

Solanum tuberosum L. Burgonya TP 23/2, 2005.12.1. 

E jegyzőkönyvek szövege megtalálható a Közösségi Növényfajta-hivatal honlapján (www.cpvo.europa.eu).
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II. MELLÉKLET 

Az 1. cikk (2) bekezdésének b) pontjában említett azon fajok jegyzéke, amelyeknek meg kell felelniük az Új 
Növényfajták Oltalmára Létesült Nemzetközi Szövetség (UPOV) által meghatározott vizsgálati 

iránymutatásoknak 

Tudományos név Közismert elnevezés UPOV-iránymutatás 

Beta vulgaris L. Takarmányrépa TG/150/3, 1994.11.4. 

Agrostis canina L. Ebtippan TG/30/6, 1990.10.12. 

Agrostis gigantea Roth. Óriás tippan TG/30/6, 1990.10.12. 

Agrostis stolonifera L. Tarackos tippan TG/30/6, 1990.10.12. 

Agrostis capillaris L. Cérnatippan TG/30/6, 1990.10.12. 

Bromus catharticus Vahl Prérifű TG/180/3, 2001.4.4. 

Bromus sitchensis Trin. Alaszkai rozsnok TG/180/3, 2001.4.4. 

Dactylis glomerata L. Csomós ebír TG/31/8, 2002.4.17. 

Festuca arundinacea Schreber Nádképű csenkesz TG/39/8, 2002.4.17. 

Festuca pratensis Huds. Réti csenkesz TG/39/8, 2002.4.17. 

xFestulolium Asch. et Graebn. A Festuca nemzetség valamely fajának 
és a Lolium nemzetség valamely 
fajának keresztezéséből származó 
hibridek 

TG/243/1, 2008.4.9. 

Phleum nodosum L. Kis komócsin TG/34/6, 1984.11.7. 

Phleum pratense L. Gumós komócsin TG/34/6, 1984.11.7. 

Poa pratensis L. Réti perje TG/33/6, 1990.10.12. 

Lotus corniculatus L. Szarvaskerep TG/193/1, 2008.4.9. 

Lupinus albus L. Fehér csillagfürt TG 66/4, 2004.3.31. 

Lupinus angustifolius L. Keskenylevelű csillagfürt TG 66/4, 2004.3.31. 

Lupinus luteus L. Sárga csillagfürt TG 66/4, 2004.3.31. 

Medicago sativa L. Lucerna TG/6/5, 2005.4.6. 

Medicago x varia T. Martyn Tarkavirágú lucerna TG/6/5, 2005.4.6. 

Trifolium pratense L. Vöröshere TG/5/7, 2001.4.4. 

Trifolium repens L. Fehérhere TG/38/7, 2003.4.9. 

Vicia faba L. Lóbab TG/8/6, 2002.4.7. 

Vicia sativa L. Tavaszi bükköny TG/32/7, 2013.3.20.
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Tudományos név Közismert elnevezés UPOV-iránymutatás 

Brassica napus L. var. napobrassica (L.) 
Rchb. 

Karórépa TG/89/6rev., 2001.4.4. + 2009.4.1. 

Raphanus sativus L. var. oleiformis Pers. Takarmányretek TG/178/3, 2001.4.4. 

Arachis hypogea L. Földimogyoró TG/93/3, 1985.11.13. 

Brassica rapa L. var. silvestris (Lam.) 
Briggs 

Réparepce TG/185/3, 2002.4.17. 

Carthamus tinctorius L. Sáfrányos szeklice TG/134/3, 1990.10.12. 

Gossypium spp. Gyapot TG/88/6, 2001.4.4. 

Papaver somniferum L. Mák TG/166/3, 1999.3.24. 

Sinapis alba L. Fehér mustár TG/179/3, 2001.4.4. 

Glycine max (L.) Merrill Szójabab TG 80/6, 1998.4.1. 

Sorghum bicolor (L.) Moench Cirok TG/122/3, 1989.10.6. 

Ezen iránymutatások szövege megtalálható az UPOV honlapján (www.upov.int).”
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B. RÉSZ 

„I. MELLÉKLET 

Az 1. cikk (2) bekezdésének a) pontjában említett azon fajok jegyzéke, amelyeknek meg kell felelniük a 
Közösségi Növényfajta-hivatal (CPVO) által kiadott vizsgálati jegyzőkönyveknek 

Tudományos név Közismert elnevezés CPVO-előírás 

Allium cepa L. (Cepa csoport) Vöröshagyma TP 46/2, 2009.4.1. 

Allium cepa L. (Aggregatum csoport) Salottahagyma TP 46/2, 2009.4.1. 

Allium fistulosum L. Téli sarjadékhagyma TP 161/1, 2010.3.11. 

Allium porrum L. Póréhagyma TP 85/2, 2009.4.1. 

Allium sativum L. Fokhagyma TP 162/1, 2004.3.25. 

Allium schoenoprasum L. Metélőhagyma TP 198/1, 2009.4.1. 

Apium graveolens L. Zeller TP 82/1, 2008.3.13. 

Apium graveolens L. Gumós zeller TP 74/1, 2008.3.13. 

Asparagus officinalis L. Spárga TP 130/2, 2011.2.16. 

Beta vulgaris L. Cékla, beleértve a cheltenham répát is TP 60/1, 2009.4.1. 

Brassica oleracea L. Leveles kel TP 90/1, 2011.2.16. 

Brassica oleracea L. Karfiol TP 45/2, 2010.3.11. 

Brassica oleracea L. Brokkoli vagy calabrese brokkoli TP 151/2, 2007.3.21. 

Brassica oleracea L. Bimbóskel TP 54/2, 2005.12.1. 

Brassica oleracea L. Karalábé TP 65/1, 2004.3.25. 

Brassica oleracea L. Kelkáposzta, fejes káposzta és vörös 
káposzta 

TP 48/3, 2011.2.16. 

Brassica rapa L. Kínai kel TP 105/1, 2008.3.13. 

Capsicum annuum L. Csili vagy paprika TP 76/2, 2007.3.21. 

Cichorium endivia L. Borzaslevelű és széleslevelű endívia TP 118/2, 2005.12.1. 

Cichorium intybus L. Ipari cikória TP 172/2, 2005.12.1. 

Cichorium intybus L. Cikóriasaláta TP 173/1, 2004.3.25. 

Citrullus lanatus (Thumb.) Matsum. et 
Nakai 

Görögdinnye TP 142/1, 2007.3.21. 

Cucumis melo L. Sárgadinnye TP 104/2, 2007.3.21. 

Cucumis sativus L. Salátauborka és fürtös uborka TP 61/2, 2008.3.13.

HU 2013.11.21. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 312/43



Tudományos név Közismert elnevezés CPVO-előírás 

Cucurbita pepo L. Cukkini TP 119/1, 2004.3.25. 

Cynara cardunculus L. Articsóka és kardi TP 184/2, 2013.2.27. 

Daucus carota L. Sárgarépa és takarmány sárgarépa TP 49/3, 2008.3.13. 

Foeniculum vulgare Mill. Édeskömény TP 183/1, 2004.3.25. 

Lactuca sativa L. Saláta TP 13/5, 2011.2.16. 

Solanum Lycopersicum L. Paradicsom TP 44/4rev., 2013.2.27. 

Petroselinum crispum (Mill.) Nyman ex 
A. W. Hill 

Petrezselyem TP 136/1, 2007.3.21. 

Phaseolus coccineus L. Futóbab TP 9/1, 2007.3.21. 

Phaseolus vulgaris L. Zöldbab (bokorbab és futóbab) TP 12/4, 2013.2.27. 

Pisum sativum L. (partim) Kifejtőborsó, velőborsó és cukorborsó TP 7/2, 2010.3.11. 

Raphanus sativus L. Retek, fekete retek TP 64/2, 2013.2.27. 

Solanum melongena L. Padlizsán vagy tojásgyümölcs TP 117/1, 2008.3.13. 

Spinacia oleracea L. Spenót/paraj TP 55/5, 2013.2.27. 

Valerianella locusta (L.) Laterr. Galambbegysaláta TP 75/2, 2007.3.21. 

Vicia faba L. (partim) Lóbab TP Broadbean/1, 2004.3.25. 

Zea mays L. (partim) Csemegekukorica és pattogatni való 
kukorica 

TP 2/32, 2010.3.11. 

E jegyzőkönyvek szövege megtalálható a Közösségi Növényfajta-hivatal honlapján (www.cpvo.europa.eu).
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II. MELLÉKLET 

Az 1. cikk (2) bekezdésének b) pontjában említett azon fajok jegyzéke, amelyeknek meg kell felelniük az Új 
Növényfajták Oltalmára Létesült Nemzetközi Szövetség (UPOV) által meghatározott vizsgálati 

iránymutatásoknak 

Tudományos név Közismert elnevezés UPOV-iránymutatás 

Beta vulgaris L. Beta vulgaris L. Mángold TG 106/4, 2004.3.31. 

Brassica rapa L. Tarlórépa TG/37/10, 2001.4.4. 

Cichorium intybus L. Leveles cikória vagy olasz cikória TG/154/3, 1996.10.18. 

Cucurbita maxima Duchesne Sütőtök TG/155/4rev., 2007.3.28. + 2009.4.1. 

Rheum rhabarbarum L. Rebarbara TG/62/6, 1999.3.24. 

Scorzonera hispanica L. Feketegyökér TG/116/4, 2010.3.24. 

Solanum lycopersicum L. x Solanum 
habrochaites S. Knapp & D.M. Spooner; 
Solanum lycopersicum L. x Solanum 
peruvianum (L.) Mill.; Solanum lycoper­
sicum L. x Solanum cheesmaniae (L. 
Ridley) Fosberg 

Paradicsom-alanyvesszők TG/294/1, 2013.3.20. 

Ezen iránymutatások szövege megtalálható az UPOV honlapján (www.upov.int).”
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HATÁROZATOK 

A TANÁCS HATÁROZATA 

(2013. november 15.) 

az Európai Gazdasági és Szociális Bizottság egy dán tagjának kinevezéséről 

(2013/669/EU) 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és 
különösen annak 302. cikkére, 

tekintettel a dán kormány által benyújtott jelölésre, 

tekintettel az Európai Bizottság véleményére, 

mivel: 

(1) A Tanács 2010. szeptember 13-án elfogadta az Európai 
Gazdasági és Szociális Bizottság tagjainak a 2010. szep­
tember 21-től 2015. szeptember 20-ig terjedő időtar­
tamra történő kinevezéséről szóló 2010/570/EU, 
Euratom határozatot ( 1 ). 

(2) Peder Munch HANSEN hivatali idejének lejártát követően 
az Európai Gazdasági és Szociális Bizottság egy tagjának 
helye megüresedett, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

A Tanács Bernt FALLENKAMP-ot a hivatali idő hátralévő részére, 
azaz 2015. szeptember 20-ig, az Európai Gazdasági és Szociális 
Bizottság tagjává nevezi ki. 

2. cikk 

Ez a határozat az elfogadásának napján lép hatályba. 

Kelt Brüsszelben, 2013. november 15-én. 

a Tanács részéről 
az elnök 

R. ŠADŽIUS
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A TANÁCS HATÁROZATA 

(2013. november 15.) 

a Régiók Bizottsága egy német tagjának és egy német póttagjának kinevezéséről 

(2013/670/EU) 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és 
különösen annak 305. cikkére, 

tekintettel a német kormány javaslatára, 

mivel: 

(1) A Tanács 2009. december 22-én, illetve 2010. január 18- 
án elfogadta a Régiók Bizottsága tagjainak és póttagjainak 
a 2010. január 26-tól 2015. január 25-ig tartó időszakra 
történő kinevezéséről szóló 2009/1014/EU ( 1 ), illetve 
2010/29/EU határozatot ( 2 ). 

(2) Martina KROGMANN hivatali idejének lejártát követően a 
Régiók Bizottsága egy tagjának helye megüresedett. 

(3) Wilhelm HOGREFE hivatali idejének lejártát követően a 
Régiók Bizottsága egy póttagjának helye megüresedett, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

A Tanács a hivatali idő hátralévő részére, azaz 2015. január 
25-ig, a Régiók Bizottságába a következő személyeket nevezi ki: 

a) tagként: 

— Birgit HONÉ, Staatssekretärin, 

és 

b) póttagként: 

— Sven AMBROSY, Landrat des Kreises Friesland. 

2. cikk 

Ez a határozat az elfogadásának napján lép hatályba. 

Kelt Brüsszelben, 2013. november 15-én. 

a Tanács részéről 
az elnök 

R. ŠADŽIUS
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( 1 ) HL L 348., 2009.12.29., 22. o. 
( 2 ) HL L 12., 2010.1.19., 11. o.







Az EUR-Lex (http://new.eur-lex.europa.eu) közvetlen és ingyenes hozzáférést biztosít az Európai Unió 
jogához. Erről a honlapról elérhető az Európai Unió Hivatalos Lapja, valamint tartalmazza a szerződé- 

seket, a jogszabályokat, a jogeseteket és az előkészítő dokumentumokat is. 

További információt az Európai Unióról a http://europa.eu internetcímen találhat. 
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